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INTRODUCTION

This issue of the newsletter comes at a time when
the Computer Systems Group is in the midst of
preparations for version G.00, the next major
release of the MINISIS software. This new version
should be out in early 1988 and wil.l see the
incorporation of many enhancements to the system,
including:

- DATADICT, a full-screen data dictionary which
will provide database managers with greater
control over their database environment.
DATADICT, which will replace the DATADEF
processor, will maintain data definitions in a
MINISIS database, making them accessible to
standard MINISIS processors such as QUERY and
PRINT. Additional features provided wiLl be
cross-checking of data definitions to ensure
integrity (for example when changes are made to
RDs underlying PSs), and considerable
simplification of cross-account database access.

- UPDATE, a combined ENTRY/MODIFY processor which
will allow data entry and modification within
the same processor. UPDATE will make all former
MODIFY commands available at record creation
t i me.

- an increase in the maximum MINISIS record length
to 64K bytes

- a set of high-level intrinsics for the
development of MINISIS application programs.
These intrinsics will be callabLe from COBOL,
Pascal, or SPL and allow the complete
development of application programs to access
and buiLd MINISIS databases. While the regular
lower-level MINISIS intrinsics will still be
availabLe to SPL programmers, the high-level
intrinsics will perform the same functions and
feature greatly simplified calling protocols.
In version G.00, the UPDATE, ISOCONV and BATCHIN
processors will be written entirely using the
high level intrinsics

- a high-level user exit interface which will
allow the development of user exits in COBOL,
Pascal or SPL.

- a check-point feature in INVERT which will allow
Large inversion jobs to be stopped at specified
points and continued from those points at Later
times

- an increase in the size of the B-TREE postings
area to more than 32K words, as welL as an
increase in the number of B-TREE file records to
greater than 32K.

- partial (offline) update of ADJ and LEFTADJ
B-TREE files

- a full set of exits to support the processing of
MARC records by MINISIS

- segmenting of master files so that a MINSISIS
master file can be made up of up to 11 physical
fiLes of 128K blocks each. This will aLlow the
building of very large databases unconstricted
by current MPE fiLe size Limits.

At the same time as we are preparing version G.00
for release, we are starting to look towards the
future of MINISIS and version H.00 of the
software. More details about plans for this
version may be found in the article by Terry Gavin
and Bob McKercher in this issue of the newsletter.
As we go to press, the Computer Systems Group will
be engaged in discussions with several of the more
experienced MINISIS users, and others, to get
input to the design process for this major

INTRODUCTION

La parution du present numéro coincide avec Ia

preparation, par I.e Groupe des systèmes
informatiques, de La version G.00 de MIMISIS, La
prochaine version importante du logiclel. Elte
devrait paraltre au debut de 1988 et comporter lea
ameliorations suivantes

DICT un dictionnaire de données ptelne page
qui permettra aux gestionnaires de mieux gerer
leurs bases de données. II remplacera Ia

fonction DEFINITION, tiendra è jour les

definitions de MINISIS dans un base de
données, et permettra a des fonctions standards
de MINISIS telLes que RECHERCHE et EDITION d'y
accéder. On pourra egalement compter sur une
contre-vérification des definitions de donnCes
pour assurer une certaine intCgrité (par cx.
lorsque des changements sont apportés A des RD
sous-jacentes A des PS), et sur une grande
simplification du traitement inter-comptes.
MISAJOUR : une combinaison des fonctions
SAISIE et MODIFICATION qul permettra a

L'utilisateur de saisir et de modifier des
données a L'aide de Ia mCme fonction. La
fonction MISAJOUR permet d'accéder a toutes les
commandes de MODIFICATION, au moment de La

creation d'enregistrements.
Augmentation de La taille maximale dun
enregistrement MINISIS A 64 Koctets.
Un jeu d'intrinseques évolués servant a

développer des programmes d'application de
MINISIS, qui pourront être appelés a partir des
Langages COBOL, Pascal et SPL, et serviront a
Ia misc au point de programmes d'application
visant l'expLoitation et Ic développement de
bases de données MINISIS. Les intrinseques
MINISIS moms évoLués seront toujours
accessibles aux programmeurs de SPL, mais tes
intrinseques plus évolués, tout en ayant les
mémes fonctions, utiliseront des procedures
d'appel beaucoup plus simples. Dans Ia version
G.00, La documentation sur les fonctions
MISAJOUR, CONVISO et ENDIFF sera réécrite en
tenant compte de ces intrmnseques évolués.
line interface évoluée de sous-programmes
externes qui permettra de concevoir des
sous-programmes en langages COBOL, Pascal ou
SPL.
Une option de point de reprise dans Ia fonction
INVERSION, qui permettra de mettre fin, a un
moment précis, a de longs travaux d'inversion,
et de reprendre plus tard ces travaux a

L'endroit oU on les aura laissés.
line augmentation, a plus de 32 KiLomots, de La
taitLe de La section des references des FAB,
ainsi qu'une augmentation, a pLus de 32 Kilos,
du nombre d'enregistrements dans un FAB. - La
misc a jour partielle (en différé) de fichiers
ADJ et ADJAG a arbre binaire.
Un ensemble complet de sous-programmes pour Ic
traitement d'enregistrements MARC par Ic
système MINISIS.
La segmentation de fichiers maitres, afin de
pouvoir créer un fichier maître MINISIS compose
d'au plus 11 fichiers physiques ayant chacun
des blocs de 128 Kilos. Cela permettra de crCer
de larges bases de donnees qui ne sont pas
soumises aux limites de taille des fichiers de
MPE.



software migration. Those users who are
interested in technical details may wish to
consult the 1986 Singapore MUG proceedings in
which Richard Lee outlined his plans for the
future of the system.

The number of MINISIS users continues to grow. The
List of users in our Last newsletter totalled
about 180. As of this writing, the number of
MINISIS users is in excess of 200. A dozen users
have been added in the developing world, with new
users being established in Algeria, China,
Colombia, India, Iraq, Mexico and Morocco. Morocco
and India lead the way with 3 new users each. In
the developed world, users have been added in
Canada, France, Sweden and Norway. France had the
Largest number of new users (3), while the
addition of Total Marine Norsk represents our
first Norwegian user.

This wilt be our last issue of the Newsletter
before the next MUG wiLl be held in Mexico City
and hosted by the Centro de Informaciôn Cientifica
y Humanistica (CICH). Those users who missed the
Singapore MUG (as well as those who were in
attendance at Singapore) will not want to miss
MINISIS with a salsa tang. The Mexican MUG will, be
heLd the week of October 19-23, with invitations
to be sent out by CICH in the near future.
Licensees who do not receive invitations may wish
to contact Sr. Jose Argueta Ramirez, Jefe del
Departamento de Informatica, CICH, Ciudad
Universitaria, Apartado Postal 70-392, Mexico 20,
DF, Mexico.

THE MINISIS STUDY

T.A.G. Gavin I B. McKercher
Computer Systems Group

Information Sciences Division
IDRC

In 1986, IDRC commissioned Dr. Jake V. Knoppers,
an independent consultant, to review the past and
present of the MINISIS project, as well as to
suggest various options and strategies for the
future. Although we had Dr. Knoppers' report in
hand at the time of the Singapore MUG, we had not
had time to fully digest the wealth of information
it contained and were unable to elaborate on its
contents. However, several months have passed
since that time and IDRC has now been able not
only to consider Dr. Knoppers' findings, but also
to start acting on his recommendations.

The decision to undertake the study was a result
of input received from various current and
potential MINISIS users, comments received from
the IDRC Board of Governors, and discussions
within the Computer Systems Group regarding the
future direction of the MINISIS programme. We
recognized that MINISIS was becoming a mature
software product, that computer processor and mass
storage technologies were changing rapidly, and
that the efficient dissemination and support of
the software was becoming increasingly difficult
as the number of MINISIS users continued to grow.
The general goal of the study was to provide IDRC
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Bien que La preparation de La version G.00 soit en
cours, nous rCflCchissons a l'avenir de MINISIS et
i Ia version H.00 du logiciel. On trouvera plus
d'Information sur cette version dans les articles
de Terry Gavin et Bob McKercher publiés dans Le

present numéro. Au moment de mettre sous presse,
le Groupe des systèmes informatiques aura déjà
entamé des discussions avec nombre des

utilisateurs expérimentés de MINISIS et autres
utitisateurs, afin de recueillir teurs idées sur
Ia planification de cette evolution majeure du
logiciel. Les utitisateurs qui désirent obtenir
plus de details techniques sont priés de consulter
les actes de (a reunion du GUM de 1986, a

Singapour, dans lesquels Richard Lee énonce les
grandes lignes du plan d'amélioration du système.

Par aitleurs, Ic nombre d'utiLisateurs de MINISIS
continue d'augmenter. Depuis Ia parution du
dernier Bulletin, ce nombre est passé de 180 a
plus de 200. Une douzaine d'utitisateurs de pays
du Tiers-Monde viennent de se joindre au Groupe;
ils viennent de l'Algérie, de La Chine, de La

Colombie, de l'Inde, de L'Iraq, du Mexique et du
Maroc. Le Maroc et ('Inde sont en tête avec trois
nouveaux utilisateurs chacun. Les nouveaux
utilisateurs des pays industrialisés nous viennent
du Canada, de La France, de La Suede et de Ia

Norvège. La France compte Ic plus de nouveaus
venus (3); La Norvège vient d'être admise dans les
rangs avec La participation de La Total Marine
Norsk.

Ic present Bulletin est Ic dernier qui paraitra
d'ici La tenue de Ia prochaine reunion du GUM a
Mexico, dont le Centro de Informacion Cientifica y
Humanista (CICH) sera I'hôte. Que vous ayez
assisté ou non a La reunion de Singapour, vous ne
voudrez pas manquer cetle qui aura Lieu au
Mexique, du 19 au 23 octobre, au son de La salsa.
Le CICH fera bientôt parvenir Les invitations. Les
détenteurs de licence qui ne recevront pas leur
invitation sont priés de s'adresser au Sr Jose
Argueta Ramirez, Jefe del Departamento de
Informatica, CICH, Ciudad Universitaria, Apartado
Postal 70-392, Mexico 20, DF, Mexico.

L'ETUDE DE MINISIS

T.A.G. Gavin I B. McKercher
Groupe des systèmes informatiques

Division des sciences de t'information
CRDI

En 1986, le CRDI a demandé a M. Jake V. Knoppers,
expert-conseil indépendant, d'étudier L'évoLution
du programme MINISIS, et de faire des
recommandations concernant son avenir. Bien que
nous disposions du rapport de M. Knoppers au
moment de Ia reunion des usagers qui a eu Lieu a
Singapour, nous n'avions pas eu Ic temps
d'assimiler toute I'information qu'il contenait,
et n'avons pu discuter de son contenu. Cependant,
plusieurs mois se sont écoulés depuis, et Ic CRDI
a non seulement examine les recommandations de M.
Knoppers, mais iL a commence a y donner suite.

La decision de commander cette étude a été prise a
Ia suite des commentaires que nous avons recus des



with input towards the development of a Long term
strategy which would respond to developing country
needs in the field of computer software for
information handling - MINISIS being one possible
option among others. A shorter term objective was
to advise the Computer Systems Group on various
options relating to to the decentralization of
MIN!SIS distribution, support and future
development.

During the course of his investigations, Dr.
Knoppers visited a representative sample of
MINISIS users and distributors, both in the
developed and developing world. He managed to
visit 23 MINISIS installations, of which 16 were
in developing countries. These organizations
represented a variety of sizes and complexities of
organizations, a variety of users and language
requirements, and a variety of user technical
skills.

What he found, to our gratification, was a high
degree of respect and enthusiasm for the MINISIS
programme, and a very strong expressed desire that
it should continue. He cited the opinions of
experienced users who claimed MINISIS to be
superior to similar offerings from the private
sector and he acclaimed the high level of esprit
de corps and enthusiasm he found within both IDRC
and the user community. He also found very clear
indications of how the MINISIS programme could
change to better meet the needs of all of its
users. The 100 page report which he submitted to
IDRC in early October of 1986 was a distillation
not onLy of the answers which he received to his
questions, but also of comments he received from
the users he visited.

In general, the Knoppers Report addressed four
main aspects of the MINISIS programme:

- existing methods for the dissemination, support
and enhancement of the MINISIS software;
future options for the decentralization of the
MINISIS programme to developing and developed
country institutions;

- possible future directions for the support by
IDRC of bibliographic information tools to meet
developing country needs

- the relationship between IDRC information tools
and similar activities in the private sector

Arising from these very general considerations,
were the specific recommendations outlined beLow.

Dissemination of Support

Recognizing that the rapid growth of the MINISIS
user community will soon outstrip IDRC's capacity
to support it through on-site training and direct
visits, Dr. Knoppers has recommended that we
consider mechanisms whereby the support of MINISIS
can be decentralized to institutions in the
deveLoping world. One such mechanism was the
MINISIS Resource Centre - an organization which
would take responsibility for installation,
training, language translation and other support
functions in its region. Specific criteria were
laid out in the report for the selection of such
centres, two of which were technical expertise and
acceptability to the user community. In this
regard, IDRC is fortunate to be the beneficiary of
high calibre MINISIS support assistance from the
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divers utitisateurs actuels et potentiels de
MINISIS, et du Conseil des gouverneurs du CRDI,
ainsi que des entretiens que nous avons eus avec
Le Groupe des systèmes informatiques concernent
l'avenir du programme MINISIS. Nous sommes
conscients du fait que MINISIS est devenu un
logiciel stabilisé, que les tchniques liées su

traitement et a La mémoire de masse évoluent
rapidement, et que le nombre toujours croissant
d'utilisateurs de MINIS1S rend de plus en plus
difficile La réalisation d'activités efficaces de
diffusion et de soutien du logiciel. L'étude
avait pour objet de générer des idées sur
t'élaboration d'une stratégie qui réppndrait aux
besoins des pays en développement en matière de
logiciel de traitement de données - MINISIS
demeure bien sUr l'une des possibitités. Un
objectif a plus court terme de l'étude était de
conseiller Ic Groupe des systemes informatiques
sur les diverses facons de décentraliser les

activités de diffusion, de soutien et de
perfectionnement du logiciel.

Au cours de son enquéte, M. Knoppers a visité un
groupe représentatif d'utilisateurs et de
distributeurs de MINISIS, tant dens Les pays
développés qu'en dévetoppement. IL s'est rendu
dens 23 sites de MINISIS, dont 16 étaient dens des
pays du Tiers-Monde. Les organismes different de
par leur tailte, Leur complexité, Les besoins
linguistiques, les cepacitCs techniques et Les
besoins des utilisateurs.

M. Knoppers a découvert, 6 notre grande joie,
beaucoup de respect et d'intérCt pour Ic logiciel
MINISIS, ainsi qu'un désir manifeste de voir Ic

programme se poursuivre. IL a rapporté les

commentaires d'utilisateurs expérimentCs qui
estiment que MINISIS est supérieur a des logiciels
semblables du secteur privé. Il a applaudi
l'esprit de corps et L'enthousiasme dont it a été
témoin au sein du .CRDI et du groupe des
utilisateurs. IL Lui est peru tout a fait ctair
qu'on pouvait améliorer le logiciet de facon 6

mieux repondre aux besoins de ces derniers. Le
rapport de 100 pages qu'iL a remis au des réponses
a ses questions, mais des commentaires des
utilisateurs qu'il a visités.

Le rapport de M. Knoppers traite, en générat, de
quatre aspects importants du programme MINISIS

- des méthodes actuelles de diffusion, de soutien
et d'amélioration du togiciel;

- des possibilités de décentraliser les activités
de MINISIS vers des instituts de pays
developpes et en developpement;

- de L'orientation de l'aide du CRDI en matière
d'outils de traitement de données
bibliographiques, afin de répondre aux besoins
des pays en développement;

- des Liens entre Ic Groupe des outiLs
d'information du CRDI et des activités
sembLebLes au scm du secteur privC.

De ces themes plus généraux dCcoutent Les
recommendations particutières suivantes.

Décentralisation des activités de soutien

Conscient de ('augmentation rapide du nombre
d'utitisateurs de MINISIS, et du fait qu'il sera
de plus en plus difficile au CRDI de maintenir Ic



Documentation and Information Centre of the Arab
League. ALDOC has undertaken the dissemination of
MINISIS as welt as the development and support of
Arabic language toots for Arabic speaking users.
We hope to support the estabLishment of a similar
type of MINISIS Resource Centre in China this
year. This centre will meet the growing demand for
specialized MINISIS support in that country. IDRC
then hopes to establish MINISIS Resource Centres
in other countries and regions in an attempt to
not only decentralize the distribution of the
MINISIS software, but also to sustain, improve and
expand the NINISIS programme.

Software Migration and Enhancement

One comment shared by many MINISIS users was that
a tack of familiarity with the SPI programming
language in which MINISIS has been written makes
the development of customized applications
difficult. In addition, SPI ties MINISIS to the
HP3000 series of minicomputers and can not be made
to execute efficiently on the new SPECTRUM series
(HP3000 models 930 and 950) now being marketed by
Hewlett-Packard. The resulting recommendations
from Dr. Knoppers were that:

IDRC consider the redevelopment of MINISIS in a
more portable, widely used, programming language
and
that this redevelopment include the enhancement
of MINISIS with such features as transaction
processors which will make possible circulation
and other modules to more fully support library
and documentation centre applications.

In response, IDRC is now in the planning stages of
migrating MINISIS o the C programming language.
This activity would also introduce significant
enhancements into the software that will improve
the MINISIS user interface and integrate features
to better support the operational requirements of
specific application areas such as libraries or
documentation centres. Pre-eminent among these
activities will be the establishment of an ongoing
consultative relationship with the MINISIS user
community with a view towards ensuring that future
development will meet the needs of that community.

Private Sector Relationships

While bearing in mind that the support of
developing country informatics activities is

foremost in the goals which IDRC establishes for
the MINISIS programme, Dr. Knoppers has suggested
that we re-examine in some ways the relationships
which we maintain with the private sector
throughout the world. In response, IDRC has just
finished negotiating with the commercial
distributors of MINISIS a new fee structure which
will ensure that charges for the use of the
software will be levied equitably on the basis of
usage, thus providing disributors with more
flexibility in the marketing of MINISIS. In
addition, IDRC has also recently begun to explore
a relationship with Hewlett-Packard which will
result in the benefits from MINISIS-leveraged
sales of HP computers being returned to the
MINISIS support network in developing countries.
This will help to ensure the continuation of the
support effort in the developing world.
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système au moyen de cours de formation et de
visites des sites, N. Knoppers a donc recommande
que le CRDI décentralise les activités vers les
instituts du Tiers-Monde, en créant, par exemple,
des centres de ressources MINISIS - centres qui
seralent charges de l'installation du système, de
formation, de traduction, et autres activités de
soutien dans leur region. Des critères ont été
établis quant au choix de tels centres, entre
autres Leurs capacites techniques, et t'accueil
que leur réserverait le groupe des utiLisateurs. A
cet égard, le CRDI a Ia chance de bénéficier de
l'aide précieuse du Centre d'information et de
documentation de La Ligue des Etats arabes.
L'ALDOC se charge de Ia diffusion de MINISIS, et
du dCveloppement et du soutien d'outils
linguistiques pour Les utilisateurs arabes. Nous
esperons appuyer, cette année, Ia mise sur pied
d'un centre de ressources MINISIS semblable en
Chine. Ce centre répondra aux besoins croissants
d'outils spécialisés des utilisateurs de Ce pays.
Le CR01 espère créer des centres de ressources
dans dautres regions et pays, non seulement pour
décentraliser les activités de diffusion de
MINISIS, mais aussi pour soutenir, amétiorer et
étendre le programme MINISIS.

Transition et amelioration

Seton ptusieurs usagers, Leur manque de
connaissance du langage de programmation SPL, dans
lequet MINISIS a etC ecrit, rend Ia creation
d'applications personnalisées difficile. De plus,
le SPL est utilisé avec Ia série de
miniordinateurs HP 3000 et non avec Ia nouvetle
série appelCe SPECTRUM (modèLes 930 et 950 de HP
3000) que HP tente de commerciatiser. H. Knoppers
recommande donc que

- le CR01 étudie Ia possibilite de refaire
MINISIS dans un langage de programmation plus
populaire et executable sur différents
ordi nateurs;

- que cette refonte comprennent L'ajout de
caractéristiques telles que des programmes de
traitement transactionnet qui permettront a des
modules de circulation et autres moduLes de
mieux soutenir les applications des
bibliothèques et centres de documentation.

Pour donner suite a ces recommandations, le CR01 a
entamé La planification d'une transition du
système au tangage de programmation C. Cette
transition amenerait une amelioration considerable
du Logiciel aux points de vue de ('interface des
utilisateurs de MINISIS, ainsi que ['integration
de caractéristiques facilitant des applications
aussi particulieres que celles des bibliotheques
et centres de documentation. Autre priorite,
l'établissement d'un mécanisme de collaboration
permanent entre le CR01 et le groupe des
util.isateurs de MINISIS, afin de s'assurer que
toutes ameliorations du logiciel répondent a leurs
besoi ns -

Liens avec le secteur privé

Ayant a l'esprit que le soutien des activités
informatiques des pays en developpement est au
haut de l'échelle des priorités du programme
MINISIS, N. Knoppers a propose d'examiner les
liens du CR01 avec les instituts du secteur privé
a travers le monde. En reponse a cette



WhiLe we at IDRC are proud of MINISIS and of the
support we have provided to our user community
over the past 10 years, we are also cognizant of a
need for the MINISIS programme to change and to
grow with that community. The development of new
technologies for and attitudes towards information
systems has provided MINISIS with new challenges
which we believe it is well positioned to meet in
1987 and well into the year 2000.

EUROPEAN FRANCOPHONE

MINIS1S USERS' GROUP

In the last issue of the newsletter, we mentioned
MINISIS Users' Groups in the Arabic countries, the
Netherlands, Washington, Australia and Latin
America. We were, however, remiss in not
mentioning the subject of this issue's "Users'
Group Corner" - the European Francophone MINISIS
Users' Group.

Officially constituted in October of 1986, the
European Francophone MINISIS Users' Group has as
its goals the exchange of information related to
the use of MINISIS for French language
applications; the support of communications
between itself on one hand and other users'
groups, as well as IDRC, on the other hand;
representation of the European francophone
viewpoint with respect to the development of the
MINISIS software; co-ordination of the exchange of
user-contributed MINISIS-related documentation and
application programs; and the maintenance of a

registry of member MINISIS applications.

The officers of the group are chosen by election.
Among the current officers are: Mile N. Montouchet
of Compagnie Francaise des Petrotes, President; M.
Dormois of Credit Lyonnais, Vice-President; M.
Jean-Eudes Trouslard of Société Dataware (the
MINISIS distributor in France), secretary; M.
Jean-Louis Schroedt-Girard of the French Senate,
Deputy-Secretary; and M. Estacaitte, of Institut
Francais de L'Energie, Treasurer. The mailing
address for the group is:

do Société Dataware
95, bouLevard de Sébastopol
75002 Paris
France

* Regional MINISIS Users' Groups who would like
to see articles about their activities or
composition in future issues of the MINISIS
Newsletter are invited to write to the editor.
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proposition, le CRDI vient d'établir, avec les
distributeurs commerciaux, une nouvetle structure
de prix qui permettra de garantir que les droits
du logiciel seront percus équitablement, selon
l'utilisation qui en est faite; les distributeurs
auront ainsi plus de souplesse au niveau de La
vente du système. Dc plus, Ic Centre étudie depuis
peu Ia possibilité d'une collaboration avec
Hewlett-Packard, qui aura pour effet de
transmettre, au réseau de soutien de MINISIS dans
les pays en devetoppement, les bénéf ices provenant
des ventes a effet de levier des ordinateurs HP.
Cela assurera La poursuite des activités de
soutien dans (es pays du Tiers-Monde.

Le CR01 est fier du logiciet MINISIS et du soutien
qu'il accorde aux utilisateurs depuis 10 ans, mais
it est également conscient de La nécessité
d'améliorer le système afin qu'il reporide aux
besoins changeants du groupe des utilisateurs.
Avec Ia creation de nouvelles technologies
d'information, de nouveaux défis sont lances au
CR0!, défis qu'il pourra certainement relever en
1987 et méme au-delà de L'an 2000.

GROUPE DES UTILISATEURS

D 'EUROPE FRANCOPHONE

Dans le dernier bulletin de MINISIS, nous vous
avons parlé des groupes d'utilisateurs de MINISIS
des pays arabes, des Pays-Bas, de Washington,
d'Austratie et d'Amerique latine. Nous avons
cependant negligé de mentionner Ic sujet du "Coin
des utilisateurs" du present numéro - Ic Groupe
des utilisateurs d'Europe francophone.

Ce Groupe a éte crCC officiettement en octobre
1986; il vise a échanger de l'information sur
l'utiLisation de MINISIS aux fins d'appLications
en francais, a favoriser Ia communication au sein
du Groupe des utilisateurs d'une part, et avec
d'autres groupes, tets que Le CRDI, d'autre part,
a représenter Ic point de vue de l'Europe
francophone sur Ic développement dü LogicieL
MINISIS, a coordonner l'echange de documents et de
programmes d'appLication Lies MINISIS et fournis
par les ütilisateurs, et a tenir a jour une Liste
des applications MINISIS dont les membres de ce
Groupe dispose.

La Direction du Groupe est designee par eLection.
Mentionnons entre autres La présidente, MILe N.
Montouchet de La Compagnie Française des Pétroles;
Le vice-président, N. Dormois du Credit Lyonnais;
Ic secrétaire, M. Jean-Eudes Trouslard de La
Société Dataware (Ic distributeur de MINISIS en
France); Le sous-secrétaire, N. Jean-Louis
Schroedt-Girard du Sénat francais; et Le

trésorier, N. Estacaitle de L'Institut Français de
L'Energie. Les coordonnées du Groupe sont Les
suivantes

a/s Societe Dataware
95, boulevard de SCbastopoL
75002 Paris
France



IMPLEMENTATION OF LARGE BIBLIOGRAPHIC

DATABASES ON MINISIS

Jiang Xiang Dong
Scien-Tech Information Centre of

the Ministry of Machine-BuiLding Industry
Peoples' Republic Of China

Bei j ing

INTRODUCTION

We have created MINISIS databases to support
ISMEC, INSPEC, METADEX, and COMPENDEX databases,
and have Loaded them with about 600000 records
over the last five years. We have found the
implementation of Large, bibliographic databases
to be convenient and practicaL using MINISIS. When
implementing those databases, some problems and
difficulties were encountered, but none which
could not be solved.

DATABASE DEFINITION

The record formats of the INSPEC, ISMEC and
COMPENDEX tape files are based on ISO 2709
standard, so we used the ISOCONV processor to DUMP
our tape files into MINISIS databases. Each
database contains all fields which exist in the
record on the corresponding tape file, with some
being repeatable or subfielded fields. Several
fieLds were inverted, including the title, subject
index terms, free terms and classification code
fields. All our inverted files are Btree type and
are inverted offline.

The maximum logical record size in the INSPEC tape
fiLe is 6200 characters; since the maximum MINISIS
Master database record is 4096 characters, an RD
database would not always be abLe to accept all of
the information in our INSPEC input records. In
order to solve this problem, we created two RD
databases and joined them to form a DS. The user
accesses the INSPEC database through the DS
database. The RDs and DS are defined as follows:

RINSPEC (RD) - - contains all of fields or all
fields except the abstract field
if record exceed 4096 characters

EINSPEC (RD) - - contains abstract field only

INSPEC (DS)
RINSPEC

ISN LEFTOUTER ISN EINSPEC

When DUMPing, the record length is checked by an
exit. If the record length does not exceed 4096
characters, then all INSPEC fields are DUMPed to
the RINSPEC database, else the abstract field is
DUMPed into EINSPEC, with other fields being
DUMPed into RINSPEC. A link field exists in
RINSPEC for Linking it to EINSPEC.

CORRESPONDENCE DEFINITION

CD5 were created for each database of IPISPEC,
ISMEC and COMPENDEX. Main header information is
as follows:

ISO TYPE - -> ISIS
LENGTH OF RECORD LEADER - - 24
LENGTH OF ISO TAG - -> 3
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* Les groupes d'utilisateurs de MINISIS
régionaux désireux de pubLier des articles sur
(curs activités et (cur composition dens les
prochains numéros du BuLLetin sont pries de
bien vouloir en informer Le rédacteur.

MINISIS

El L'APPLICATION DE VASTES BASES

DE DONNEES BIBLIOGRAPHIQUES

Jiang Xiang Dong
Centre d'information Scien-Tech
Ministère de l'industrie de

fabrication de machines
Beijing, Peoples Republic of China

A l'aide de CONVISO, nous avons pu charger
jusqu'ici, avec notre HP 3000 de (a série 68,
environ 600 000 enregistrements venant des bandes
INSPEC, ISMEC et COMPENDEX en format ISO 2709 dans
les bases de données MINISIS. Vu l'extrême
longueur des enregistrements d'INSPEC, on a établi
un DS avec une composante RD contenant
('information bibLiographique et L'abregé, et une
autre ne contenant que l'information
bibliographique. Un sous-programme de CONVISO
vérifie La longueur de l'enregistrement pendant Ic
VERSEMENT afin de s'assurer que La RD contenant
l'abrége et La RD contenant l'information
bibLiographique seront toutes deux écrites si La
longueur de L'enregistrement en entier depasse
4096 octets. Sinon, l'enregistrement en entier
sera écrit dens La RD contenant l'abrégé. En ce
qul concerne Les enregistrements d'ISMEC, un
sous-programme de CONVISO remplace les séparateurs
de zone (SIX (octal 2)) par Le signe du dollar.
PIous savons maintenant que Ia fonction CONVISO
peut charger environ 6 000 enregistrements A

l'heure, que Ia fonction TRI/INDEX peut traiter le
même nombre d'enregistrements dans Le méme laps de
temps, et que Ia fonction INVERSION peut traiter
environ 800 enregistrements A L'heure. Comme notre
ordinateur ne fonctionnait pas continuellement,
nous ne pouvions terminer nos travaux d'inversion
avant ('arrét du système. Ce qui signifie que nous
devions reprendre a zero les travaux non terminés.
Cependant, grace a Richard Lee, du CR01, La
fonction INVERSION nous permet maintenant de
mettre fin a un travaiL et do Ic reprendre plus
tard a l'endroit ou nous l'avions Laissé.

MINISIS El L'IMPRESSION D'ETIQUETTES

Ron Davies
Diffusion de MINISIS

Plusieurs utitisateurs de MINISIS disposent de
bases de données comportant le nom et ('adresse de
personnes et d'instituts. Etles peuvent contenir
de l'information sur les usagers des
bibLiothèques, les abonnés aux publications, Les
experts et consultants oeuvrant dens un domaine
particulier. le Groupe des systèmes inforinatiques
du CRDI, par exemple, possède une base de données
sur les utilisateurs, qui contient Ic nom de Ia



LENGTH OF DISPLACEMENT FIELD - -> 5

LENGTH OF LENGTH FIELD - -> 4

LENGTH OF RECORD SEPARATOR - -> 1

LENGTH OF FIELD SEPARATOR --> 1

TYPE OF DISPLACEMENT - -> C
TYPE OF LENGTH FIELD - - C

TYPE OF INPUT FILE - - E

DISPLACEMENT RELATIVE TO BEGIN OF RECORD -> V
UNBLOCKED TAPE -, Y
LENGTH OF BLOCK-LENGTH FIELD - -> 0

The common attributes of each CD entry are as
fol lows:

DISPLACEMENT OF "FROM" FIELD - -> 2

VALUE OF BREAK SEQUENCE - -> $

ISOCONV EXITS AND BATCHIN EXIT

Three ISOCONV exits and a BATCHIN exit were
written. An ISOCONV exit is used for spliting the
INSPEC database into two RD5 when DUMPing the
INSPEC tape; An exit is used for DUMPing the ISMEC
tape. When DUMPIng, this exit will replace field
separators (octaL 2) with a $ character. This
allows us to avoid having to enter an octaL 2 at
the keyboard when prompted by DATADEF for the
VALUE OF BREAK SEQUENCE when defining the ISMEC
CD. Another ISOCONV exit is used for DUMPing the
COMPENDEX tape into a MINISIS database. The
BATCHIN exit is used to change the record format
of the METADEX file to BATCHIN format. ISOCONV
DUMPs about 6000 records into a MINISIS database
in one hour when using on our series 68 HP3000
computer.

OFFLINE INVERSION

All of our inverted files are updated in offline
mode, first running INDEX and then running INVERT.
Each run, we can index about 2000-10000 records
depending on what field is being inverted and how
many hours the computer can be used continually.
If the INDEX output file contains a lot of records
then the inversion may not be completed before the
shutdown of the computer. In this case, we must
abort the inversion, then re-run the inversion
with the same INDEX output fiLe on the next day.

The INDEX processor processes 6000 records per
hour on the title field or the free terms field;
the INVERT processor inverts 800 records per hour
on the free terms field. The inversion of a large
number of records is very time-consuming.

Some inverted fiLes are very big. For example, the
free terms field of the INSPEC database contains
more than one million keys. The inverted files
occupy more than one hundred megabytes disc space.
We spend about 5-7 hours on running TREEMANT
against the free terms inverted file.

In Last October, Mr. Richard Lee made some
modifications to the INVERT processor. The new
feature allows the user to continue an inversion
from a point where it has been interrupted. The
procedures for setting up the inversion are shown
below:

When running INDEX at the first time, the user
specifies:
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personne, te nom de l'institut et (es coordonnécs.
La Division des communications du CR01 tient è

jour une base de donnCes contenant Ic nom de plus
de 36 000 abonnés aux publications du CR01, de
méme que leur adresse et une liste des sujets qui
les intCressent.

Ce genre de données peut Cvidemment servir 6

imprimer des Ctiquettes qui seront ensuite
apposées sur des envetoppes. Ces Ctiquettes, sur
support papier, sont habitueltement disposees sur
trois colonnes ou plus, chaque page comportant un
certain nombre de rangées. Elles sont
autoadhésives et n'ont plus qu'à Ctre pposCes sur
des enveLoppes. Les Lecteurs du BuLletin mensue(
du progicieL MINISIS du CR01 connaissent bien cc
genre d'etiquette qul est apposee cur L'enveLoppe
dans taquelle Le Bulletin Leur est expCdié.

Imprimer des etiquettes A ('aide de MINISIS est
assez simple; cependant, Ic diaLogue étebti entre
MINISIS et Les imprimantes Ligne par Ligne exige
que Le format d'Cdition et L'imprimante rApondent
A certaines conditions.

Le format d'édition de MINISIS

Le format d'Cdition de MINISIS doit être crCé de
facon a cc que chaque &Urangee&S d'etiquettes
constitue une page, et cheque &Ucotonne&S, une
cotonne. Si une seuLe page de support papier
contient quatre rangCes de trois coLonnes
d'etiquettes, MINISIS produira quatre "pages" pour
ette seute page du support papier, soit une

"page" du système pour chaque rangée de trois
cotonnes. La Longueur de Is "page MINISIS",
vateur fournie en réponse au message LIGNES PAR
PAGE, équivaut au nombre de lignes qui peuvent
être imprimées sur une seute etiquette. Si cette
etiquette peut recevoir 12 Lignes de texte, Il

faudra inscrire 12 dans Ic format d'edition, en
réponse a LIGNES PAR PAGE.

A noter que les paramètres des pages MINISIS ne
sont aucunement lies au nombre de rangées qui se
trouvent sur une page du support papier, ni a Is

distance qui separe un pointiLLé d'un autre. Sur
Ic support papier, it peut y avoir quatre rangées
de trois étiquettes chacune, cinq rangées de deux
étiquettes chacune ou quatre rangées de quatre
etiquettes chacune; mais si l'etiquette a une
tongueur de 12 tignes, La Longueur d'une page,
quel que soit Ic cas, seratoujours de 12 Lignes.

IL faut bien sür repondre OUI a DISPOSITION EN
COLONNES, car chaque etiquette constituera une
coLonne distincte sur Is page. Le NOMBRE DE
COLONNES PAR PAGE est Ic nombre de cotonnes
d'etiquettes apparaissant sur Ic support papier.
Ic NOMBRE D'ESPACES ENTRE LES COLONNES est Ic

nombre d'espaces entre te dernier caractère
imprime sur une etiquette et Ic premier caractere
imprimé sur La prochaine etiquette de La méme
rangee. Le NOMBRE DE CARACTERES PAR COLOIINE est
bien sUr Ic nombre de caractères qul peuvent Ctre
imprimes sur une seule etiquette. Ic paramètre
NOMBRE MAXIMAL D'ENREGISTREMENTS PAR PAGE doit
être étabLi a L, afin qu'une seule adresse soit
imprimée sur une etiquette donnée.

Une fois ces paramètres définis, on peut continuer
de créer Ic format d'édition, en donnant a chaque



where nnn represents the elapsed time in minutes
which you wish to run the INVERT processor. If the
specified time has passed, the INVERT processor
wiLl be terminated automatically; or

INVERT,LIST,TREEMANT OR EXIT - INVERT,CHECKPOINT

In this case, INVERT establishes a breakpoint for
each inverted key. The user can break the
inversion in the due time.

After an inversion is terminated abnormally, the
user can restart the inversion from the point at
which it was stopped. The procedures are as
fol tows:

INVERT,LIST,TREEMANT OR EXIT - INVERT,RESTART
or
INVERT,LIST,TREEMANT OR EXIT - INVERT,RESTART,

CHECKPOINT

The first case in the above example indicates that
the user wishes to restart the inversion; the
second case in the above example is used to
restart the inversion plus establishing a

breakpoint for each newly inverted key.

Sometime, the INVERT processor is terminated with
an error. In some cases, the inverted file is

corrupted and we have to restore the last backup
inverted file. Once the inverted file is restored,
we run TREEMANT against the inverted file before
re-running the inversion. Without backing up the
inverted file, we have to re-contruct the inverted
file starting at the beginning of the database. So
it is very important for us to make several backup
inverted files after each successful run of
inversion.

USING MINISIS TO PRINT MAILING LABELS

Ron Davies
MINISIS Outreach

Many MINISIS users have data bases in which they
have entered the names and addresses of persons or
institutions. The data base may contain
information about library patrons, recipients of
publications, or experts and consultants in a
particular field. For example at IDRC, the
Computer Systems Group has a data base of MINISIS
users which includes the name of a contact person,
the name of the organization, and full address.
IDRC's Communications Division also maintains a

data base of more than 36,000 recipients of IDRC
publications, including their addresses and a

profile of their particular subject interests.

One of the obvious uses of this kind of data base
is the printing of labels which can then be
affixed to envelopes for mailing. These labels
are typicaUy purchased in a format of three or
more columns of labels across the page, with a

number of rows of labels on each page of the
physical backing. The labels are self-adhesive,
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L'imprimante ligne par ligne

Une fois le format d'édition établi scIon Les
par-ametres précé- dents, il faut donner a

l'imprimante l'information concernant La longueur
de La page, afin qu'elle imprime les pages
subséquentes (C. -à-d. chaque rangee d'étiquettes
autoadhésives) correctement. La façon de proceder
depend du type d'imprimante utiLisée dans chaque
site d'exploitation de MINISIS.

II y a trois possibilités

utiliser une bande pilote (sur les anciens HP
seulement);
modifier La configuration de L'imprimante
directement a l'aide du clavier numerique qui
se trouve sur l'imprimante;
utiliser un fichier de régtage vertical du
format (VFC) (l'équivalent, sur les nouvelles
imprimantes, d'une bande pilote).

L'ancienne imprimante de HP (p. ex. HP2617 ou
HP2619) fonctionne a l'aide d'une bande pilote,
soit un ruban de papier contenant une série de
perforations correspondant a chaque Ligne de La

page de sortie. Chaque position sur Le ruban
correspond a un canal particulier qui sert a

contrôLer l'imprimante. Le role de ces canaux est
exptique dans La documentation qui accompagne
l'imprimante. Mais de facon genérale, ces
perforations indiquent Ia position relative de
chaque ligne sur Ia page.

La bande pilote doit être créée de façon a ce que
le nombre de Lignes imprimees sur une page soit Le
méme que Ic nombre de LIGNES PAR PAGE apparaissant
dans Ic format d'édition de l'etiquette. IL peut
être nécessaire, dans certains cas, de répeter
plusieurs fois Les mémes specifications sur Ia
bande pilote, si l'on veut eviter que des lignes
en blanc s'impriment sur les etiquettes avant que
La bande ait fait une boucLe complete. (Consulter
La documentation de HP portant sur l'imprimante.)
Chaque jeu de specifications sur Ia bande sert a
éditer une "page" (c. -à-d. une rangée
d' étiquettes).

En ce qui concerne Les nouvelles imprimantes de
HP, on peut modifier Ia configuration directement,
habituellement a l'aide d'un clavier numérique
situé sur le dessus de l'imprimante. On peut,
entre autre, établir Ia longueur de (a page (p.
ex. 6 pouces). Cette méthode pose cependant un
problèine. Par exemple, it peut s'avérer difficile
de composer, a I'imprimante même, Ia configuration
pour une page ayant moms de 2 pouces. IL peut
s'avérer impossible egalement d'éviter les lignes
en blanc que MPE imprime impliciteinent au haut et
au bas de chaque page, ce qui modifie Ia position
des données sur les rangees d'étiquettes
subséquentes.

La solution La plus pratique a ce problème est
probablement le recours a un fichier VFC de
Hewlett-Packard (VFC : vertical forms
controt/reglage vertical du format). Ce fichier
est l'equivalent Logique de La bande pilote des
anciennes imprimantes de HP. En fait, Ia
structure du fichier imite les perforations de La

INVERT,IIST,TREEMANT OR EXIT - INVERT,LIMIT=nnnn zone sa position relative sur L'étiquette (La page
Logique).



and need only be lifted off a paper backing and
applied directLy to a blank envelope. Those
readers who receive the monthly Software Status
Bulletin from IDRC will be familiar with this kind
of label, which is used to address the envelopes
in which the Bulletin is sent to all M1NISIS
users.

The printing of these mailing labels with MINISIS
is not difficult to do. However the way in which
MINISIS interacts with the system's line printers
mean that the print format and the line printer
must be set up in a particular way. This article
explains briefly how to create a MINISIS print
format and how to configure the printer used with
an HP/3000 in order to produce this kind of
mailing labeL.

S

The MINISIS Print Format

The MINISIS print format shouLd be created so that
each row of labels constitutes a page, and each
column of Labels constitutes a column. For
example, if on a single sheet of paper backing,
you have four rows of three columns of Labels,
there will be four "pages" of MINISIS output for
that single sheet of backing, with a single row of
three coLumns on each MINISIS "page". The Length
of the MINISIS page, determined by your reply to
the prompt NUMBER OF LINES PER PAGE, will be the
number of lines that can be printed on a singLe
label. If a single label contains enough space to
print 12 tines of text, the NUMBER OF LINES PER
PAGE in the print format should be set at 12.

Notice that the MINISIS page parameters are not
related to the number of rows of labels that are
found on a sheet of the paper backing, nor to the
distance between one perforation on the backing
and another. The labels may be laid out on the
paper backing in four rows of three labels each,
in five rows of two labels each, or in four rows
of four LabeLs each, but if the LabeL is tweLve
printed Lines tong, the length of a page in all
cases should be specified as 12 Lines.

You will of course need to reply Y to the prompt
COLUMN FORMATTING, since each label wiLt be a

separate column on the page. The NUMBER OF
COLUMNS PER PAGE should be the number of columns
of labels across the physical support. The NUMBER
OF SPACES BETWEEN COLUMNS will be the number of
spaces between the last printing position on one
label and the first printing position on the next
Label in the same row. The CHARACTER WIDTH OF
COLUMNS is of course the number of characters that
can be printed on a single label. The parameter
MAXIMUM NUMBER OF RECORDS/PAGE shouLd be set at 1,
so that no more than one address can be printed on
any one label.

Once you have defined these parameters you may
continue to creat' the print format as required,
putting each field in the relative position on the
label (the logical page) where you would like it
to appear.

The Line Printer

Once you have specified the MINISIS print format
as described above, you then need to indicate to
the line printer the corresponding information
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bande. Au moment d'éditer le fichier de sortie
qui contient les données a imprimer sur les

étiquettes, Ic fichier VFC spécifie les valeurs
utilisées par l'imprimante, notamment La marge de
gauche, Ic nombre de lignes par pouce, Ia longueur
de La page et les indicateurs de position relative
associés a cheque ligne.

Revenons a L'exernple des etiquettes pouvant
contenir 12 lignes, soit 6 lignes par pouce. Le
fichier VFC pourrait avoir Ic format suivant

MARGIN=1
VFC,6, 12
10100 0000000 0000
0010000000000000
0010000000000000
0010000000000000
0010000000000000
0010000000000000
0010000000000000
0010000000000000
OO10000000000000
0010000000000000
0010000001000000
0110000010100000

On peut créer un fichier VFC de ce genre a l'aide
d'un programme de mise en forme du texte tel que
EDITOR ou TOP, et I.e sauvegarder ensuite en tant
que fichier sur disque non numérotC (UNNumbered).
On peut consulter La documentation de HP pour
obtenir une definition de chacun des parametres de
ce fichier. Il est essentiet de se s-appeler
d'établir La merge de gauche (MARGIN= ), Ic
nombre de lignes imprimees par pouce (6 lignes),
Le nombre de lignes par page (12 lignes) et les
lignes de 0 et de 1 correspondant a cheque Ligne
qui sera imprimée sur La page. Les valeurs de
chacune des colonnes représentent une
caracteristique particuliere ou un canal pour
chaque ligne. Prenons par exemple La dernière
Ligne du fichier VFC dont on a déjà pane: Ic "1"
de Ia deuxième (2) colonne indique qu'il s'agit de
La dernière ligne de texte qui sera imprimée, et
le "1" de Ia neuvième (9) colonne indique que La
Ligne est égaLement La dernière ligne de Ia page.

Les utilisateurs peuvent vouloir adapter cc
fichier a leur propre type d'étiquette. Pour
créer un fichier VFC pour une etiquette de six
lignes de texte seutement, on pourrait supprimer
les six lignes du centre de 001000000000000, et
modifier La deuxième ligne du fichier en
consequence (c. -à-d. VFC,6,6). Pour une etiquette
de 16 Lignes, on pourrait ajouter 4 Lignes de
0010000000000000 au centre du fichier, et modifier
La deuxième ligne en consequence (VFC,6,16). Pour
obtenir plus de details sur La structure des
fichiers VFC et Ic role de chaque canal, consulter
La documentation de Hewlett-Packard (soit La
Section 8 du System Operation and Resource
Management Reference Manual et Ia documentation
qui se rattache a l'impnimante).

Format d'édition et fichiers VFC

Une fois Ic fichier VFC créé, it faut l'associer
au fichier de sortie que MINISIS crCera a partir
de La liste de distribution informatisée et a

l'aide du format d'edition décrit ci-haut. On
peut procCder de deux facons



concerning the length of the page, so that the
line printer will print the subsequent pages (i.e.
each row on the sheet of self-adhesive labels) in
the correct fashion. The way in which this may be
done depends on the type of tine printer at each
MINISIS installation.

There are essentially three different
possibi lities:

with a print loop (older HP Line printers
only);

configuring the tine printer directly through
a keypad on the line printer;

through the use of a VFC file (the equivalent
of the print loops on the newer printers);

The older type of Hewlett-Packard line printer
(e.g. HP2617 or HP2619) operates with a print
loop. A loop is a paper strip with a series of
punched holes for each tine of the output page.
Each position on the strip indicates a particular
channel used to control the line printer. The
significance of these channels is described in the
documentation for each type of line printer.
Generally speaking, however, these holes identify
the relative position of each tine on the page.

The print loop should be created so that the the
number of Lines printed on a page is exactly the
same as the NUMBER OF LINES PER PAGE specified in
the MINISIS print format for the label. In some
cases, it may be necessary to repeat the same
specifications several times on a single paper
loop in order to avoid producing blank rows of
labels before the paper Loop completes one
complete cycle. (Consult the Hewlett-Packard
documentation for your particular printer.)
However each set of specifications on the loop is
responsible for printing a "page", i.e. a row of
labels.

On newer Hewlett-Packard printers, the
configuration of the tine printer can be entered
directly on the line printer, normally through a
keypad on top of the line printer. The page
length, for example, can be set to a certain value
(e.g. 6 inches). However there are problems using
this method of printer configuration. For
example, it may be impossible to configure a page
length of less than 2 inches directly on the line
printer. Also it may not be possible to avoid the
blank lines that MPE will implicitly print at the
top and bottom of each page, which will result in
the incorrect placement of data on the second and
subsequent rows of labels.

The most convenient solution to these problems is
likely to be the use of a Hewlett-Packard VFC
file. (VFC stands for Vertical Forms Control.)
This file is the logicaL equivalent of the print
control loops on the older HP printers; in fact
the structure of the file mimics the holes in the
print Loops. In effect the VFC file specifies the
vaLues used by the printer for such parameters as
left margin, number of Lines per inch and Length
of a page, and the flags of relative position
associated with each tine, when printing the
output file which contains the data to be printed
on the LabeLs.
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Avec certaines imprimantes telles que La HP2608S,
l'opérateur peut utiliser Ia commande DOWNLOAD.
L'utilisateur imprirne les etiquettes en précisant
SPECIAL comme type d'unité peripherique, créant
ainsi un fichier de sortie en différé dans le
fichier d'attente. L'utilisateur avise ensuite
L'opérateur qu'iL desire imprimer des Ctiquettes.
Ce dernier utilise La commande DOWNLOAD pour
transférer les données de La configuration du
fichier VFC a l'imprimante, élève le niveau
OUTFENCE du système, charge Les etiquettes sur
l'imprimante ligne par ligne, et élève le niveau
de priorité du fichier de tn des étiquettes
imprimées, dans le fichier d'attente, en vue de
leur edition. Cela fait, l'opérateur transfère un
fichier VFC standard, réintroduit le papier
standard, et baisse te niveau OUTFENCE pour
permettre L'édition d'autres fichiers de sortie.

Cette mCthode est efficace, mais requiert beaucoup
de travail de Ia part de l'operateur du système,
et ne convient pas è toutes tes imprimantes de HP.
Une mCthode plus simple et générale consiste 6
associer les fichiers de sortie MINISIS au VFC ou
au fichier d'environnement. Pour ce faire IL faut
introduire une equation de fichier avant de lancer
Ia fonction EDITION avec le parametre
d'environnement, c.-à-d. ENV=<nom du fichier VFC>.
L'equation de fichier pourrait donc être La
suivante

:FILE OUTFL;ENV=ETIOS.PUB.USAGER;DEV=LP,1

L'utilisateur a conserve le fichier VFC sous I.e

nom ETIQS.PUB.USAGER. II faut egalement
specifier l'unité periphenique dans l'equation de
fichier atm de s'assurer qu'une pniorite de tn
différée sera accordée au fichier de sortie. Si si

l'on choisit SPECIAL comme unite peripherique
d'édition, on annule toute equation de fichier
précédente.

L'utilisateur peut ensuite imprimer tes
étiquettes, comme it le ferait avec tout autre
format d'édition, en indiquant IMPR comme unite
peripherique. Le système MPE annexe
automatiquement Le fichier VFC au debut du fichier
de sortie de MINISIS, dans te fichier d'attente.
L'opérateur n'a plus qu'à eleven le niveau
OUTFENCE, a charger les etiquettes et a les
imprimer, 6 réintroduire le papier standard, et 6
réduire te niveau OUTFENCE. IL n'est pas
nécessaire d'utitiser La commande DOWNLOAD car MPE
a annexé automatiquement le fichier VFC au debut
du fichier de sortie. It n'est pas nécessaire non
plus de modifier La configuration de L'imprirnante,
car le fichier VFC ou fichier d'environnement
annule temporairement Ia configuration composée a
I' imprimante ligne par ligne.

L'interaction nécessaire entre MINISIS, MPE et
L'imprimante ligne par ligne demande une certaine
pLanification. Mais une fois que tes formats
d'édition, tes fichiers et Les boucles nécessaires
ont etC créés, L'édition d'Ctiquettes devient
presque aussi facile que cette de toute autre
sortie MINISIS.



To return to our example of labels on which 12
lines of information can be printed at 6 lines to
the inch, we may choose to define a VFC file of
the following format:

MARGIN=1
VFC,6, 12
1010000000000000
0010000000000000
0010000000000000
0010000000000000
0010000000000000
0010000000000000
0010000000000000
0010000000000000
0010000000000000
0010000000000000
0010000001000000
0110000010100000

VFC fiLes Like this one can be created using a
text editor such as EDITOR or TDP, and then saved
as an UNNumbered disc file. You may consult the HP
documentation for a description of the
significance of each of the parameters specified
in this file. The essentiaL points to notice here
are the setting of the Left margin (MARGIN= ),
the number of lines printed per inch (6 Lines per
inch), the number of lines per page (12), and the
lines of 0s and l's for each line to be printed
on the page. The values in each of the columns
represents a particular characteristic or channel
for the line. For example in the Last line of the
sampLe VFC file above, the 11111 in column 3
indicates that this line is the last line of
printed text, and the in column 9 indicates
that the line is also the last line of the page.

Readers may wish to adapt this example to their
own type of label. To create a VFC file for a
label of only six lines of text, the middle six
lines of 001000000000000 could be deleted, and the
second Line of the file modified to read VFC,6,6.
To create a VFC file for a label with 16 printed
lines, add four lines of 0010000000000000 to the
middle of the file, and modify the second line so
that it reads VFC,6,16. For further information
on the structure of VFC files and the significance
of each channel, consult the Hewlett-Packard
documentation (e.g. Section 8 of the System
Operation and Resource Management Reference Manual
and the documentation for your type of Printer.)

Using the print format and VFC files

Once the VFC file has been created, it needs to be
associated with the print output file that
MINISIS will be creating from the mailing list
data base with the print format described above.
There are two ways of doing this:

On some types of HP printers, such as the HP26O8S,
the operator can use the DOWNLOAD command. The
user prints the mailing Labels specifying SPECIAL
as the output device type, creating a deferred
output file in the output spooler. The user then
notifies the system operator that there are labels
to be printed. The system operator uses the
DOWNLOAD command to send this configuration
information from the VFC file to the printer,
raises the system OUTFENCE, loads the labels on
the Line printer, and raises the priority on the
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TV ONTARIO UTILISE LES BASES

DE DONNEES IMAGE ET MINISIS

Janice Graham-Foscarini
Gestionnaire des produits Logiciels

TV Ontario, Toronto Ontario)
Canada

TV Ontario est un réseau de television educative,
qui utiLise un appareil HP 3000 de La série TO
pour prendre en charge Les applications de
MINISIS, d'IMAGE at de POWERHOUSE. Le LogicieL
IMAGE permet d'expLoiter nombre des applications
de TVO; cependant, L'accès è ces applications est
limitC par La faibtesse des capacitCs d'extract ion
et d'inversion des des d'IMAGE. Pour soLutionner
Ic probLCme des bases de donnCes qul nCcessitent
des caractéristiques CvoLuées au niveeu de L'eccès
en direct et des sorties de format d'édition, IVO
a mis au point une interface MINISIS-IMAGE qui Lui
permet d'utiLiser les fonctions RECHERCHE et
EDITION de MINISIS pour traiter Lee fichiers du
logicie!. IMAGE. Par aitteurs, IVO donne eccCs a Is
fonction RECHERCHE de MINISIS, par L'intermCdiaire
des commandes de POWERHOUSE. L'utitisation
combinée des LogicieLs MINISIS et IMAGE a permis A
TVO de se servir tent de La technotogie des bases
de données reLationnelLes que de celle des réseaux
necessaire pour La misc en application de
systèmes.

<<<<<< < < <<<< < < < < << < < << < < <+> >> > > > > > > >> ,>> > >> > >>>>>>

MANIPULATION DES SIGNES DIACRITIQUES El

DES CARACTERES ETENDUS LORS DU TRANSFERT DE

DONNEES ENTRE MINISIS El MINI-MICRO CDS-ISIS A

L'AIDE DU FORMAT ISO 2709

Ed Brandon
Diffusion de MINISIS

Dans le dernier Bulletin de MINISIS, nous avons
abordé Ic probLeme du transfert des donnCes entre
14INISIS (ordinateurs HP 3000) et mini-micro
CDS-ISIS, connu par Ia suite sous Ic nom de "ISIS"
(ordinateurs IBM et compatibles) A l'aide du
format d'echange ISO 2709. Le present article
traitera donc de La manipulation des signes
diacritiques et des caractères étendus, sujet qui
n'a pas eté abordé dens Ic Bulletin precedent.

Le sujet qui nous intéresse comporte trois volets
qui ne s'appliquent pas nécessairement tous a une
situation donnée:

1. Le transfert des caractères étendus. Le moms
complique est de convertir des caractères, du
code ASCII a 8 bits utilisé par Les ordinateurs
IBM PC et les matériets compatibles, au code
ROMAN 8 utiLisé par Les HP 3000 (transfert de
ISIS a MINISIS, ou vice-versa). Ce sont les
caractères étendus ou accentués qui posent un
problème (p. cx. "é"). Les caractères non
accentués ou Les groupes de trois caractères
(appelCs ci-aprCs caractères codes) uti%.isés
pour remplacer lee caractères accentués (p cx.
"ci'" dens MINISIS) ne posent pee de problème
part icutier.



output file of printed labels in the spooler to
print the mailing labels. Once the labels have all
been printed, the operator downloads a standard
VFC changes back to the standard paper, and towers
the output OUTFENCE to allow other output files to
print.

The above method works, but requires considerable
work on the part of the system operator and is not
available on all HP printers. A simpler and more
general method is for users to associate their
MINISIS output files with the VFC or environment
file. They. may do this by specifying a file

equation before running the MINISIS PRINT
processor, with the environment parameter, i.e.

ENV=<name of VFC file>. In the example, the file
equation might be:

:FILE OUTFL;ENVLABELS.PUB.USER;DEVLP,1

where the user has saved the VFC file under the
name of LABELS.PUB.USER. The device must also be
specified in the file equation to ensure that the
output will be given a deferred priority; choosing
SPECIAL as the output device in MINISIS print will
override any previous file equation.

The users can then print the labels as they would
any other print format, specifying IP as the
output device. The MPE operating system will
automatically append the VFC file to the beginning
of the MINISIS output file in the spooler. The
system operator has only to raise the OUTFENCE,
load and print the labels, reload the normal
paper, and reduce the OUTFENCE. No DOWNLOAD is

required, as MPE has automatically appended the
VFC information to the beginning of the output
file. The configuration of the printer does not
have to be changed, since the VFC or environment
file will temporarily override the configuration
entered at the line printer.

The interaction between MINISIS, MPE and the line
printer demands a little careful preplanning. But
once you've set created the necessary print
formats, files and loops, the printing of mailing
labels can be almost as simple as any other
MINISIS printout.

<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<+>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>

TVONTARIO'S USE OF IMAGE

AND MINISIS

Janice Graham- Foscari ni
Manager Software Resources
TVOntario, Toronto, Ontario

Canada

The Ontario Educational Communications Authority
(TVOntario) was created by an Act of the Ontario
legislature in 1970 to "initiate, acquire,
produce, distribute, exhibit, or otherwise deal in
programs and materials in the educational
broadcasting and communications fields "for the
people of Ontario. TVOntario went to air for the
first time in September, 1970. The tv network
broadcasts seven days a week into schools and
homes to 95 per cent of Ontario via the Anick C3
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Lee caracteres codes. Ils sont regroupes
différemment dens ISIS et MIPIISIS. Par
exemple, "é" est représenté par "eI" dans
MINISIS et "je'" dans ISIS.

Les identificateurs de sous-zones.L'utilisation
du caractère "" peut créer certaines
ambiguites: comme accent sur un caractère code
(p. ex. "aj" pour représenter "a"), ou comme
délimiteur de sous-zones dens ISIS.
L'incapacité de redéfinir le délimiteur de
sous-zones ("" dans ISIS) est au coeur du
problème.

Par exempte, prenons une zone de
coltectivité-auteur qul est repetitive et qui
comporte des sous-zones. La definition de
cette zone, dens les deux systemes, pourrait
étre Ia suivante:

MINISIS:
A25O: zone de cotlectivité-auteur comprenant:

nom
lieu (ville)
pays

ISIS:
250: zone de collectivité-auteur comprenant:

nom
1: lieu (ville)
c: pays

Si on utitisait des caractères codes et un nom
d'institut fictif (tel "Université de Macon"),
les donnCes de ces deux zones pourraient étre
les suivantes:

MIN ISIS:

Universitel de

Ma1con
CA

ISIS:
250: nUniversitle de MjaconlMlaconcCA

11 est evident, dans cet exemple, que le groupe
de deux caracteres "c" est utilisé a diverses
fins dens Ia méme zone.

QueUes sont les solutions a ce problème?
Certaines sont plus difficiles a appliquer et
peuvent nécessiter l'aide d'un programmeur qui
connait bien ISIS. Mais une fois ces procedures
intégrées, it est facile de Les utitiser.

Transfert des caractères étendus

L'une des solutions a Ia manipulation des
caractères étendus est le recours a un progiciel
de transmission qui convertit automatiquement les
caractères du code ASCII a 8 bits au code ROMAN 8,
lors du transfert des données. Le progiciel
REFLECTION convient particulièrement bien. On
peut l'obtenir en s'adressant a Walker Richler and
Quinn, Inc., 1914 North 34th, Suite 201, Seattle,
WA 98103, United States. "Reflection" est une
marque de fabrique de Walker Richler and Quinn,
Inc. Me pas considérer ceci comme un endossement
de leur produit.

Avec Le progiciel Reflection, les données
transférées du IBM PC au HP 3000 sont
automatiquement converties du code ASCII è 8 bits

Ma con



satelite to 176 transmitters and 172 cable systems
which retransmit the signal. TVOntario has broad
audience base ranging from pre-school age children
through to adults. These programs range from
drama to public and social affairs and are used
extensively in schools as well as watched in

private homes. TVOntario also produces Learning
material to accompany these shows and offers what
are called Academies designed to enrich the
viewers learning experience. In addition
TVOntario produces various catalogues and
television listings to advertise and promote
programs.

In the falL of 1979 TVOntario acquired an HP3000
series III and through a number of upgrades
presently uses an HP3000 model 70. The current
configuration includes 5,400 megabyte disk drives,
a 6250 bpi tape drive, 4 megabytes of memory, and,
on average, 45 terminals connected at any one time
out of a possible 100. As can be seen by the
increase in machine size the use of our computing
power has increased dramatically over the years.
A broad range of applications from business and
financial systems such as general Ledger, payroll
copyright, personnel, membership, maintenance,
videotape Library, through to computer managed
Learning, statistical processing for research, and
catalogue production are operative on this
configuration.

To support the wide range of applications
TVOntario has several tools of which IMAGE,
POWERHOUSE, and MINISIS are very important.

IMAGE is a network database management system
provided on the HP 3000. It has a fixed length,
fixed field format which is very good for business
applications but provides only full field
inversion for certain pre-defined fields. These
access points must be determined at time of
database creation and only through much difficulty
can they be changed or new ones added. In
addition there is limited searching capabilities.
POWERHOUSE is a fourth generation language for
systems development of IMAGE based systems.
POWERHOUSE allows a developer to create screens
data input, and retrieval. It has a report
writer, and a batch updating facility. Because
IMAGE has a fixed length record format it is not
very good for textual information. For those
applications where the use is text oriented we use
MINISIS and for the rest we use IMAGE. Many of
our applications have a mixture of text and
non-text and we have had a tendency to use IMAGE
for these with the result that there is some
information which is not easily accessible on-Line
to the user.

One of these applications is our Copyright System.
This system tracks the copyright information for
every program we produce or acquire. It issues
royalty cheques and handles the reclearances for
programs whose copyright has expired and which we
wish to renew. This system has become the
backbone of much of TVOntario. Once a program has
been completed/bought the pertinent information
pertaining to that program is entered into the
system. This information includes when we have
the right to broadcast and for how many airings,
where and to whom we can sell it, when it expires,
its length, program title and series title.
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au code ROMAN 8, et vice-versa. II n'est pas
nécessaire de modifier les péramètres. II est
préférable, cependant, de verifier les valeurs.
Dans le menu de "configuration du transfert de
fichiers", les deux entrées du bas, soit
"Transfert de ROMAN 8 a ISO 7" et "Transfert d'ISO
7 a ROMAN 8", doivent avoir comrne valeur "NON".

On peut convertir ces caractères a l'aide d'un
sous-programme de Ia fonction CONVISO de MINISIS.
Un programme sera intCgré a Ia BPU (version "G") -

"CONVISIS": ceci permettre ('importation et
l'exportation de donnCes avec MINISIS.

Manipulation des caractCres codes

Le meitleur moyen de transferer des données est
d'utiliser les caractCres étendus. II est plus
facile de travailler avec "e" qu'evec "ej'". Dens
l'impossibilité de le faire, it faut prendre
certaines mesures. Plus précisCment, (es donnCes
doivent passer par un autre sous-programme de La
fonction CONVISO qui inverse L'ordre du caractCre
de base (p. ex. "e") et du separateur tie signes
diacritiques ("I") Ce sous-programme, appelC
"CONVPC", cherche Le separateur ("I") et L'Cchange
avec Ic caractère qui Ic precede (lors d'un
transfert de MINISIS a ISIS), ou l'échange avec Ic
caractère qui te suit ((ors d'un transfert de ISIS
a MINISIS).

A noter: si l'on utilise Les caractères étendus
dans ISIS, et tes caractères codes dans MINISIS,
le programme ISISXCH de ISIS convertira
automatiquement tes données pour ('utilisateur.
IL faut fournir un fichier "gizmo" et en inscrire
le nom dens Ia zone du "fichier de conversion
gizmo" au menu de La fonction importation ou
exportation. Voici un exemple de fichier "gizmo"
pouvant être utilisé avec les caractères codes de
MINISIS:

aáàâ:ã
c,ç
e é èê:ë
I f: I

n,-n

oOàô:ö
u L Ci ü:ü

Dans ce tableau, La premiere Ligne indique que le
caractère "i" est utilisé comme délimiteur tie

signes diacritiques. Les lignes subsequentes
donnent les règles de codage pour cheque lettre de
l'alphabet pour laquelle on utilise des signes
diacritiques. La deuxième ligne donne les
combinaisons possibles tie La lettre "a" (le
premier caractére de La ligne). Les paires de
caractères subséquentes reflètent respectivement
le signe diacritique et Le caractère étendu (p.
ex "" est le signe diacritique a utiliser avec
"a" pour produire le caractère étendu "a").

Manipulation ties identificateurs de sous-zones

Si l'on utilise Ies caracteres codes dens MINISIS,
ainsi que des zones a sous-zones, II faut éviter
toute ambiguité entre ('utilisation du caractère
"" comme identificateur de sous-zones et son
utilisation comme signe diacritique. Lors du
transfert des données de isis a MINISIS, on peut



Because there was a need to produce catalogues of
material which we have the rights to sell to
educational institutions we created a database
which contained pertinent descriptive information
about programs: program titles, series titles,
program and series descriptions, audience Level
and curriculum guidelines, subject headings, cast
notes etc. Through the use of MINISIS's print
processor and a laser printer we produced various
catalogues for our educational institutions. As
well, we provided the capability to retrieve
information to be used for typesetting the tv
listings for such publications as TVGUIDE. No
searching was done on this database. It was for
production of printed output only.

The organization revolves around the basic program
number (BPN). This number is unique and is

assigned to each program as it is finished or
bought. It is the primary searching mechanism for
the IMAGE database. Several years ago it became
evident that many people within TVontario required
access to the copyright information by fieLds
other than the BPN and in a manner more suitable
to a MINISIS application than an IMAGE
application. The answer to this was to write a
program in SPI (the resident programming Language
of the HP 3000) which allowed information entered
into the MINISIS database used for catalogue
purposes to be searched and retrieved and to also
retrieve information from the IMAGE database and
display both sources as one record.

The major drawback to this was that the only
searchable fields in this program were program and
series titles as found in the MINISIS database and
they were only searchable if they were in the
MINISIS database. Not all of the programs we show
can we seLl in the format used by educational
institutions. As a result the accessible
information only represents about 507. of our total
active inventory. The problem is coming to a head
with the startup of a parallel French network.
The number of new/recleared programs is increasing
at a tremendous rate. The need to locate
information pertaining to newly created programs
whatever the kind has more than doubled. These
new programs are found in the IMAGE database and
therefore searching is Limited. Many times
someone only knows the name of the program or the
name of the series that the program is in - as a
result a lengthy search through the paper files or
someone's memory is required to come up with the
program number by which we can access copyright
information about the program. This was not
acceptable!

In addition when producing catalogues the BPN is

used as a selection tool to gather the programs
together. It is a key in the IMAGE database but
when retrieving data through MINISIS we had to do
an extremely large search to turn the list of BPNs
(held as characters) required for a catalogue into
ISNs. Needless to say this took longer and used
up more resources than was felt to be desirable.
Again, time is becoming scarce and every saving
possible was needed.

IDRC then produced an IMAGE/MINISIS interface.
This looked promising. With a little programming
on our part we could treat an IMAGE database as a
MINISIS database.
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résoudre Ic probLeme en utiLisant La FST (table de
selection des zones) spécialement conçue a cette
fin, et en introduisant le nom de Ia FST dans Ia
zone du "fichier des paramètres de reformatage",
dans le menu d'exportation (xYISO) du programme
ISISXCH de ISIS. L'utiLité du FST serait de
generer un caractère autre que "" comme
identificateur de sous-zones, afin que le
caractère "" puisse Ctre toujours considéré comme
un signe diacritique.

Voici un exemple de FST de ISIS qui peut ètre
utilisée avec La zone de collectivité-auteur de
L'exemple precedent. Elle conserve l'étiquette de
zone 250 dans ISIS, mais remplace les séparateurs
de zones " n", 1 1" et " C" par h1*I, " et I*u
respect i vement.

250 0 (It*nuI v250n, v2501, Ic11 v250c I)

Le premier "250" est l'etiquette de Ia zone de
sortie; le "0" commande au système ISIS de
considérer, comme une seule zone, Ia Ligne entière
créée par le programme de reformatage. A noter
que chaque sous-zone est directement citée, et est
précédée du nouveau separateur. Toutes les

sous-zones sont regroupées et chaque occurrence
aura pour effet de créer une nouvelle ligne (une
nouvelle zone avec Ia technique de tn "0"),
puisque les sous-zones sont normalement associées
a des zones repétitives.

Bien sCir, Le caractère "%" ne peut remptacer Ic
caractère "" en raison de son rote special dans
ISIS comme separateur de l'occurrence d'une zone
répétitive. On ne peut utiliser non plus le
caractère "i", a moms d'informer le système qu'il
s'agit d'un autre caractère, et de modifier La
table "gizmo" de ISIS en consequence. Enfin, on
ne peut opter pour un caractère qui apparait dans
les données d'une zone è sous-zones. Dans
l'exemple de Ia FST, on presume que 1*11 n'est
jamais utilisé dans Ia zone de
collect ivité-auteur.

II faut preciser quelles paires de séparateurs de
Ia CD on utilisera avec Ia fonction COP1VISO. En
ce qui concerne les zones A250 et les sous-zones
A251, A252 et A253, il faut donner Ia reponse
sui vante:

Identificateurs de sous-zones *n*1*c

Dans le système ISIS, il faut s'assurer
d'identifier toutes les zones dans La FST, Si Ofl
utilise cette dernière comme outil de conversion.
Les zones non identifiées seront éliminées par
ISIS et n'apparaitront pas dans le fichier de
sortie du format ISO 2709.

Le transfert de données du système MINISIS au
système ISIS ne crée pas d'ambiguItés. Etant
donné que Ic choix du séparateur de signes
diacritiques ("I") est arbitraire, et qu'il n'est
choisi que pour jouer Ce rote, ('option
importation du programme ISISXCH est exécutée
correctement dans Le fichier "gizmo" (pour
convertir les caractères codes a des caractères
étendus), et laisse (es caractères des sous-zones
de cOté. La conversion de données, de MINISIS a
ISIS, ne pose donc aucune difficulté. On peut
toujours utitiser Ia EST comme fichier de



There were a number of things that we couLd now
do. For tv Listings (TVGUIDE and cable channels),
the english school broadcast Listings and the
french schooL broadcast Listings we could Link
from the IMAGE database to the MINISIS database
which had the descriptions. By using QUIZ
(POWERHOUSE's report writer) we can convert the
BPN into a doubLe word integer which is then a
hitfiLe. As such we can use this hitfite to drive
the index processor using a OS which Links the
IMAGE database with the BPN as isn and the MINISIS
database which has the BPN as en inverted field.
If the description had not yet been entered into
the MINISIS database we stiLl had a title etc.
from the IMAGE database. As weLL if the editor in
charge of producing the above listings knew that a
particular program had not yet been finished
(which meant that it was not in the IMAGE
database) they could put in dummy number and en
appropriate message would come up so they could
slot in the information as they Learned it. These
listings are prepared several months in advance of
air dates which is why some programs have not yet
been finished and are not in the IMAGE database.

We wrote an interface program to allow us to do
MINISIS searches through POWERHOUSE screens. This
allowed us to invert various IMAGE fields and
search on them at will. The interface wiLL update
the b-trees and use all the boolean search
capabilities MINISIS alLows. Thus the program
titLe/series titLe can now be searched before a

program has a description since its title is in

the IMAGE database.

The program information database (copyright
information and descriptive information) is not
the only place we have used the IMAGE/MINISIS
interface. Using this interface we have applied
MINISIS techniques to an IMAGE database which
contains our membership names. We can now search
effectively on member names and cities.

We intend to link our computer managed learning
system more effectively. We currently have a

part-time learning registration system which is

IMAGE based and another totally separate MINISIS
based computer managed learning system which
replies to peoples questions. We will be linking
the two together to produce a more efficient
part-time learning system.

With the advent of the MINISIS/IMAGE interface we
can provide our users with the ability to access
more information on a more timely basis. As well
it has simplified, in part, some of our design
decision which should mean better systems
implemented more quickly. Like the new HP product
AILBASE, we have, to a certain extent, wed
relational technology and network technology to
enable us to provide better systems for our
clients.

We wouLd be pleased to share further information
on this subject with other interested parties and
are eager to learn of the efforts of others in
this and related areas.

15

Une premiere série de bases de donnés auxqueLles
ont accès un public relativement large (Les

reformatage si t'on veut, dans-Le but de redCfinir
Les étiquettes des zones de ISIS.

PERFORMANCE DU SYSTEME
LI

UTILISATION DU CATALOGUE INTERACTIF D'AGRALIN

M. B.F.M. Leemreize
Chef, DCpartement dc l'automation

AGRALIN
Université agricole des Pays-Bas

La Bibliotheque centrale de l'Université egricole
des Pays-Bas, qul fait partie du réseau AGRALIN,
utitise MINISIS depuis environ un an pour
exploiter un catalogue interactif public.
L'ordinateur HP 3000 de La série 68 dont dispose
AGRALIN permet a 50 clients de consulter, A partir
de 100 terminaux, Leurs bases de données pour
obtenir dc l'information agricote; on compte une
moyenne dc 60 sessions. D'autres bibliotheques du
réseau AGRALIN se sont dites intéressées a
acquérir des terminaux permettant d'accéder a
leurs cata- Logues publics, et ont demandé au
Département de L'automation dc determiner les
ressources requises pour se lancer dens une teLle
entreprise. Une premiere enquete a révélé que les
deux terminaux réservés au public a La
Bibtiotheque centrale utiti- sent 9% des capacités
de L'UC (unite centrale). Afin de réduire cc
pourcentage, on a introduit des pauses dans les
commandes d'écriture adressées au terminal. On a
constaté qu'une pause de 0,1 seconde réduisait de
s,o a 4,1 La durée d'utilisation de l'UC (en %),
et qu'une pause de 1,0 seconde abaissait ce taux a
2,1. On en est venu a La conclusion que sept
terminaux publics d'accès direct pouvaient étre
pris en charge si L'on introduisait une pause de
0,5 seconde. La solution a long terme demeure
bien sür l'augmentation de La capacite du système.
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L'UTILISATION DE MINISIS AU SENAT FRANCAIS

M. MicheL Vilain
Directeur du Services du I.D.P.I.

Ic Sénat Francais
Paris

L'utilisation du logiciel MINISIS, installé au
Sénat au mois d'avriL 1983, s'est nettement
diversifiée au fur et a mesure de La mise en
oeuvre des nouveaux développements demandés par
les différents services de Ia Haute Assemblée.
Grace au logiciel MINISIS, La Division de
l'Informatique a eté a l'origine d'une trentaine
d'applications très variées, certaines ayant
vocation a être diffusées largement, d'autres
devant demeures con- fidentielles. Au mois
d1avril 1986, les bases de données créées ont éte
réparties entre deux unites centrales HP 3000
série 42, pour répondre aux deux orientations
ainsi définies.



HANDLING DIACRITICS AND EXTENDED CHARACTERS

WHEN TRANSFERRING DATA BETWEEN MINISIS

AND MINi-MICRO CDSIISIS
- - USING ISO 2709 - -

Ed Brandon
Computer Systems Group

In the Last MINISIS newsletter, we explored the
problems of transferring data between MINISIS on
the HP 3000 family of computers and mini-micro
CDS/ISIS (subsequently referred to as simply
"ISIS") on IBM and compatible microcomputers,
using the ISO 2709 interchange format. This
articLe wilt provide information on how to handle
diacritics and extended characters, which were not
addressed in that issue.

There are three different aspects to handlingdiacritics that are raised in this article. Notall are necessarily of interest in any one
situation. The three aspects are:

Transferring extended characters. The simplest
problem is the conversion of characters from
the 8-bit ASCII code used by IBM PCs and
compatibles, and the ROMAN-8 code used by the
HP 3000s (if transferring from ISIS to
MINISIS), or vice versa (if transferring from
MINISIS to ISIS). The problem occurs only with
the extended or accented characters (eg. "é").
Unaccented characters, or three-character
groups (subsequently referred to as encoded
characters) used in place of accented
characters (eg. "eI" in MINISIS) do not
present any special problems.

Encoded characters. In ISIS and MINISIS these
are grouped differently. For exampLe, "é" is
represented by "e[" in MINISIS and "le'" in
ISIS.

Subfield identifiers. It is possible to create
ambiguity in the use of the character " as
either an accent in an encoded character (eg.
"aI" to represent "a") or as a subfield
delimiter in ISIS. The inability to redefine
the subfield delimiter character from "n" in
ISIS is the root of the problem.

To illustrate, imagine a corporate author field
which is repeatable and is subfielded. The
field definitions in the two systems might look
like this:

MINISIS: A250: corporate author field, made of:
name,
location (city), and
country

ISIS: 250: corporate author field, made up of:
n: name,
L: location (city), and
c: country

The data in these fields, using encoded
characters and a fictitious institution called
"Université Macon", might look like this:
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Sériateurs et leurs assistants, les secrétariats
des groupes politiques, les services et Lee
fonctionnaires du SCnat), a vocation a informer
Les personnes qui les consultent sur Les divers
aspects de l'activité du Sénat. ELLes sont
accessibtes par des termineux teletypes
traditionnets, mais Cgalement en norme Videotex
grace a des terminaux Minitel, impLantCs dans La
quasi-totalité des bureaux des Sénateurs su Sénat,
ainsi que te plus souvent dens teurs
circonscriptions en province.

Parmi ces bases, deux constituent tine sorte
d'agenda éLectronique. IL s'agit de ('ordre du
jour des seances de (a Haute Assemb(ée, tel qu'i(
est arrétC par La Conference des Presidents, avec
les dates et heures des seances ainsi que (cur
objet. Il s'agit egalement de La base reunions au
Sénat qui donne, pour chaque jour, La Liste des
reunions de groupes poLitiques ou de commissions,
avec l'indication de ('heure et de (a salle de
réuni on.

Par ailleurs, un fichier des Sénateurs fournit
pour chaque partementaire un certain nombre de
renseignements publics comme le departement et (a
série d'élection, (a date de naissance, (a region,
les mandats locaux, te groupe politique, (a
commission, La profession ou bien encore
l'appartenance a une commission d'enquête ou de
corttrô(e. Cette base est retiée d'autres bases,
comme cetLe des organismes extraparlementaires
permettant ainsi de suivre L'état de La
representation du Sénat dans pLus d'une centaine
d'organismes.

Dtautres base déveLoppées sur ce même ordinateur
de diffusion pubLique, représentent un volume de
données bien plus considerable. Ainsi en est-il
du fichier législatif qui permet de connaitre
l'état d'avancement de La procedure d'examen des
textes tégislatifs deposes depuis 1978 et qui sont
en cours d'élaboration ou ont été adoptés par le
Sénat et L'Assembtée nationate. IL permet en
particulier de connaitre Le nom des rapporteurs,
Le numéro des rapports ou des textes adoptés, les
dates de discussion en séance publique, (e numéro
et La date de promulgation des Lois, etc. Compte
tenu des particutarités de (a procedure
legislative et notamment du nombre de lectures
susceptib(es de Se dérouler devant chaque
assembtée, cette base comprend plus de 200 champs
documentaires différents. Cette base est
d'ailteurs parmi les plus interrogées des bases
disponibtes sur (es ordinateurs du Sénat.

C'est Le cas égatement de La base recensant les
questions de Sénateurs. Celle-ci contient
('analyse des questions écrites et orates et des
question au Gouvernement posées par les Sénateurs
depuis avril 1978, ainsi que les references au
Journal Officiel de ces questions et de réponses
ministérieltes. Cette base est actue(tement riche
de près de 50.000 documents représentant autant de
questions posées par (es Sénateurs dans (es
domaines Les plus varies.

Plus volumirteuse encore est (a base de données des
votes des Sénateurs qui permet de connaitre (a
position de vote d'un SCnateur sur un texte ou sur
un amendement ayant donné lieu a un scrutin
pubLic. PLus de 110.000 documents sont contenus
dans cette base. Elte est complementaire de (a



MINISIS: A251: UniversiteJ MaIcon
MaIcon
CA

ISIS: 250: 'nUniversitIe Mta'conLMIa'concCA

It is evident that the two character
combination "nc" is used in different contexts
in the same field in this example.

Let us Look at soLutions to the probLems
presented above. Not all the soLutions are easy
to understand, and a programmer who knows ISIS
may be necessary to heLp implement them, but
once the procedures are in place, they can be
used repeatedly with minimaL effort.

Transferring Extended Characters

One approach to handling extended characters is to
use a communication software package that
automatically does the conversion from 8 bit ASCII
to ROMAN-B as it transfers the data. Reflection'
is especially weLL suited to this task. It is
available from Walter Richer & Quinn, Inc., 1914
North 34th, Suite 201, SeattLe, WA 98103, United
States.

When using Reflection, data transferred from the
IBM PC to the HP 3000 is automaticaLly converted
from 8 bit ASCII to ROMAN-B, and when transferred
in the other direction from ROMAN-8 to 8 bit
ASCII. You do not need to change any parameters.
As a precaution, you may wish to check the
settings. In the "File transfer configuration"
menu, the two bottom entries, "Change Roman-8 to
ISO-7" and "Change ISO-7 to Roman-8" should both
be set to "NO".

An alternative is to translate these characters
using an exit in the MINISIS ISOCONV processor. A
routine will be included in the Release "G" UCL to
accompLish this - CONVPC may be used when
importing data into MINISIS (dump), and when
exporting data from MINISIS (Load).

Handling Encoded Characters

The best way to transfer data is to use the
extended characters. Eg. "e" is easier to deal
with than "ej". But if this is not possible, then
special care must be exercised. In particular, the
data must be passed through another exit in
ISOCONV that reverses the order of the base
character (eg. "e") and the diacritic separator
("i"). This UCL routine, called CONVISIS, wiLl
perform the conversion both when importing and
exporting data to/from MINISIS. It mereLy searches
for the separator character ("I"), and
interchanges it with the character in front of it
(when transferring data from MINISIS to ISIS), or
interchanges it with the character after it (when
transferring data from ISIS to MINISIS).

Note: 1 "RefLection" is a trademark of Walter
Richer & Quinn, Inc. This is not to be
construed in any way as an endorsement of
their product.
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base sur l'anaLyse des scrutin qui fournit I.
résultat arithmétique ainsi que I.'anatyse
potitique de L'ensemble des scrutins publics su
Sénat depuis te icr avril 1984. Dens Lea deux
cas, c'est gréce è un micro-ordineteur retié 6 un
lecteur optique affecté au depouitle ment des
scrutins, que sont chargées. Les informations
contenues dans Les bases. It n'y a aucune saisie
manuelle, l'automaticité de (a procedure est
complete.

Deux autres bases de donnCes ont CgaLement un mode
de chargement original. La saisie dens ces bases
est effectuée sur des machines de traitement de
texte RANK XEROX 860 equipees de cartes de
communication. La saisis s'effectue directement
sur Minisis A partir de La Xerox pour Ic fichier
retatif au suivi d'appllcation des Lois qul donne
pour chaque (oi L'Ctat d'appLication de chacune
des dispositions devant faire L'objet de décrets
ou arrCtés d'application, permettant aisi
d'assurer un contr6le politique sur ('application
des Lois par Ic pouvoir reglementaire. La base
bulletin des commissions, quent a eLle, se
constitue automatiquement sur Le système
informatique central A partir du contenu de
disquettes de saisie des machines de traitement de
texte RANK XEROX qui est transférC automatiquement
et distrbué par programme dans Les différents
champs documentaires du modèle de donnCes Minisis.
EL1e contient Ic compte-rendu en texte integral
des reunions de commissions, compte-rendu dont La
Longueur peut atteindre une quinzaine de pages en
format vidéotex (soit 15 fois 24 Lignes de 40
caractCres). L'aspect purement documentaire et
bibliographique du LogicieL Minisis est dépasse
par cette dernière utiLisation, tout comme Les
nombreuses applications réaLisées en matière de
gest ion.

C'est sur La seconde unite centrale que sont
disponibles (es bases de données se rapportant A
des aspects de gestion. Leur accCs est plus
confidentiel, limitC aux fonctionnaires des
services pour Lesque(s elles ont ete créées.
Ainsi, toute une série de bases concourent a (a
gestion interne de La division de L'infor matique
de La Haute Assemblée: ('une d'eLles permet de
tenir A jour l'état du parc de matéreLs
informatiques insta(Lés au Sénat, une autre
regroupe Les référances des contrats de
maintenance et d'entretien de ces matériels, une
autre gere L'ensemble des factures adressées A La
Division de L'informatique, une autre enfit
recense L'ensembLe des Sénateurs, fonctionnaires
et assistants parLementaires ayant assisté a une
ou pLusieurs cycles de formation organises par Ic
Service.

D'autres bases ont etC dévetoppées pour satisfaire
les besoins de services aussi varies que Le
service du personnel (gestion de La procedure de
recrutement induite par l'ouverture de concours,
gestion de ('avancement de ctasse des
fonctionnaires, fichier regroupant ('ensemble des
fonctionnaires avec ('indication de divers
renseignements pour chaque d'eux), (e service du
materiel (gestion des denrées proposées par Les
caves et buvettes du Sénat, avec une base de flux
et une base de stock), Ic Services de La
trésoreriés (Le LogicieL Minisis est couple avec
Le logiciel de gestion financière fmp), Le Service
du Cabinet des des Questeurs (gestion de



Note that if you use extended characters in ISIS,
and encoded characters in MINISIS, the ISISXCH
program of ISIS will automatically convert the
data from the one to the other for you. You must
provide a "gizmo" file and specify the name of the
gizmo file in the "gizmo conversion file" field on
the import or export menu. A sample gizmo file
tailored for use with MINISIS encoded characters
might look Like this:

a a aa:a
c, ç

eé'èé:ë
I 1:1

nn

oô'óâ:ö
u U uu:u

In this table, the first line indicates that the
'u" character is to be used as the diacritic
delimiter. Each subsequent line defines encoding
rules for each of the letters of the alphabet for
which diacritics are used. The second line
decribes combinations used with the letter "a"
(the first character in the line). Subsequent
pairs of characters show the diacritic and the
extended character respectively (eg. '' is the
diacritic to be used with "a" to produce the
extended character "a").

Handling Subfield Identifiers

If you are using encoded characters in MINISIS and
subfielded fields, then you need to avoid
ambiguity between the use of the "n" character as
a subfield identifier and a diacritic. When
transferring data from ISIS to MINISIS, you can
solve the problem by using an FST (Field Select
Table) specifically constructed for this purpose,
and entering the name of the FST in the
"reformatting parameter file" field in the export
menu (xYISO) of the ISIS program ISISXCH. The
purpose of the FST would be to output a different
character, other than the "", for the subfield
identifier, so that the "n" character can always
be interpreted correctly to be a diacritic.

Here is a sample ISIS FST that can be used with
the corporate author field in the earlier example.
It leaves the field tag at 250 in ISIS, but
replaces the field separators "n", "I", and "nc"
with hI*n, hI*ltl, and uI*cuu respectively.

250 0 (hI*nh v25On, Il*lI v250l, II*cI v25Oc I)

The first "250" identifies the output tag, and the
"0" instructs ISIS to keep the complete line
created by the reformatting expression together as
one field. Note that each subfield is referenced
directly, and if present is preceded by the new
separator. ALL the subfields are grouped together,
and each occurrence will create a new line (a new
field using the index technique "0"), since
subfields are normally associated with repeatable
fields.

Obviously, a "%" character can not be chosen
instead of the "n", because of its special meaning
in ISIS as the repeatable field occurrence
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l'ensemble des decisions et arrétés de Questure,
en texte integral, qul reglementent l'activité
administrative interne du Sénat, état de
l'occupation des locaux du Patais du Luxembourg).

La description et l'analyse de ces applications
font du SCnat un utilisateur original du logiciel
Minisis en raison de l'adaptation qu'il en a faite
pour l'automatisation de procedures de gestion
complexes, ainsi que du fait de l'extréme
diversité des applications qu'its a mises en
oeuvre.

L'originalitC du SCnat résulte egatement de son
activité de centre serveur Videotex ouvert sur
t'ensembte du territoire national, ce qui en fait
te seut utitisateur de Minisis a envisager Ia
possibitité de connexion de près d'un miltier de
postes de travail, dont La moitié disperses sur
t'ensemble du territoire national.

TRI DU JEU DE CARACTERES ETENDU ROMAN 8

AVEC LE LOGICIEL MINISIS

Nicholas Cop
Administrateur principal

des systemes d'information
Groupe de Ia diffusion de MINISIS

Division des sciences de t'information
CRDI

La fonction TRI/INDEX de MINISIS trie
implicitement les données dans t'ordre de tn
ASCII, qui convient particulierement bien aux
caractères de Ia langue anglaise. Mais qu'en
est-il des langues espagnole et francaise qui
requièrent un ordre de tn different? Par
exemple, le "n" se classe apres Ia lettre "n", I.es

caractères accentues se classent avec teurs
homologues non accentués, et "ch" et "II", après
les lettres 'c" et "I" respectivement.

En français, il existe un ordre de tn autorisé
qui consiste a trier les caractères accentués avec
les caractères non accentués correspondants (par
ex. "é" avec "e").

Si l'on tente de trier des caractères accentués du
jeu étendu Roman 8, selon l'ordre de tn ASCII
standard de MINISIS, on n'obtient pas les
résultats voulus. En voici des exemples.

Supposons que des caracteres accentués ont été
introduits dans une base de données MINISIS au
moyen du jeu de caractéres étendu Roman 8 de HP.
Ce jeu est disponible sur les terminaux HP2392A et
HP 150. Si l'utilisateur tnie les données a
t'aide de TRI/INDEX, tes caractères seront tries
selon L'ordre ASCII et non scIon I'ordre de La
langue francaise ou espagnole. Par exemple,
"Ultimo" sera classé apres Les mots qui commencent
par un "z" tels que "zorro", car le code ASCII de
"ü" (decimal 199) est plus élevé que le code ASCII
de "z" (decimal 122); le mot "epargne" se
classerait également après les mots qui commencent
par un "z" tels que Ic mot "zoologique", car le



separator. The character may not be used
either, unless you specify to MINISIS that you are
using a different character, and you adjust the
ISIS gizmo table accordingly. Finally, you must
not select a character that appears in the data in
any of the subfieLded fields. In the example FST,
it is assumed that 11*11 is never used in the
corporate author field.

You must specify the separator pairs used in the
CD to be used with ISOCONV. For field A250 with
subfietds A251, A252, and A253, respond as

follows:

SUBFIELD IDENTIFIERS *n*l*c

Be careful in ISIS, if you use the FST as a

conversion toot, to specify alt fields in the FST.
Fields not included will be dropped by ISIS from
the ISO 2709 formatted output file.

When transferring data from MINISIS to ISIS, there
is no ambiguity. Since the choice of the
diacritic separator, "i", is arbitrary, and is

selected to be used uniquely for this purpose, the
import option of ISISXCH acts on the gizmo file
(to convert encoded characters to extended
characters) correctly, leaving subfield characters
alone. Hence there is no problem converting data
from MINISIS to ISIS. Note that you may stilt use
the FST as a reformatting file if you wish, for
the intended use of redefining the field tags in
ISIS.

SYSTEM PERFORMANCE WHILE USING THE AGRALIN

ONLINE CATALOG FUNCTION

Drs B.F.M. Leemreize
Head, Automation Department

AGRAL IN
Agricultural University of the Netherlands

The Central Library of the Agricultural University
of the Netherlands has been using the AGRALIN
network to support an online public access catalog
for about a year. Access to the library's Online
Public Access Catalog (OPAC) during regular
opening hours is provided via two terminals using
a menu-driven query interface. Library patrons
may search monographs, serials and analytics using
title, author, date of publication, UDC number,
title keywords or any combination of these. The
success of this service has resulted in a high
degree of interest being expressed by other
libraries participating in the AGRALIN system.
For this reason, we decided to conduct performance
tests on the two OPAC terminals.

We have currently 50 clients using AGRALIN as
their host for agricultural literature. Our HP
3000 model 68 has 100 terminals connected to it;

during the day we support an average of 60
sessions, meaning that we would expect each
terminal to require 1.7% (100/60) of the total CPU
usage. We made some measurements which indicated
that the two online catalog terminals used 9%
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code ASCII de "é" (decimal 197) est plus élevC que
cetui de "z".

Prenons les exemples precedents: si l'utilisateur
choisit ELIM=NON (elimination des caractères
non-alphanumeriques) dans l'exécution du tn, le
"U" et le "e" sont élimi'nés, car ils sont
considérés comme des caractères
non-alphanumeriques du jeu de caractères ASCII.
Donc, "Ultimo" serait classé sous La tettre "I" et
"épargne" sous La lettre p'.

L'option MAJUS de La fonction TRI/INDEX joue
égaLement un rote dans le traitement des
canactères. Si l'uti'tisateur choiit I.'option
MAJUS pour executer Ic tn (sans elimination de
caractères), "Ultimo" devient "ULTIMO" et
"épargne", "éPARGNE". Cela provient du fait que
Ia fonction TRI/INDEX ne sait pas qu'aux
caractères accentués correspond une majuscule.
Tel que nous l'avons expliqué, TRI/INDEX les
considère comme des caractères
non-alphanumériques, et il n'existe pas de
majuscule pour les caractères non-alphenumCriques.
Si l'utitisateur avait choisi CONSERV=NON, on
aurait obtenu "111140" et"PARGNE".

La mise en majuscule se fait également pendant
l'inversion en direct, et influe donc sur Ic
contenu des fichiers inverses.

On constate, d'après les exemples precedents, que
Ic fait de traiter tes caractères Roman 8 comme
des caractères du jeu ASCII standard a 7 bits ne
permet pas d'obtenfr les résultats attendus.
Alors comment peut-on demander a MINISIS de trier
des caractères scIon un ordre different de celui
d'ASCII? Comment faire savoir au système que des
caractères tels que "U", qui sont des caractères
non-alphanumériques dans le jeu de caractères
ASCII standard a bits, sont en réatité des
caractères auxquels correspond une majuscule (par
ex. "U")?

VoicI donc les problemes qui se posent:

Comment faire savoir a MINISIS que le jeu de
caracteres qui doit être trié ne respecte pas
l'ordre de tn ASCII?

Comment faire savoir a MINISIS que les
caractères accentues (dont les codes sont
considérés comme étant non-alpha- numériques
dans ASCII) sont en réalité des lettres
auxquelles correspond une majuscule?

Comment faire connaitre a MIHISIS Ia majuscule
qui correspond i chaque caractère accentué?

Comment faire connaitre a MINISIS Ia minuscule
qui correspond a chaque majuscule? Le système
met toujours les les données en majuscule au
moment du tn. Lorsque les données sont
écrites dans le fichier de sortie, elles le
sont dens leur forme originale (a moths que
l'on ait choisi CONSERV=NON). MINISIS devra
donc remettre en minuscule les donnees qu'il
avait mises en majuscule pour le tn.

Comment faire savoir a MINISIS quel ordre de
tn correspond a un jeu de caractères donné
(espagnol ou francais)?



(4.5% per terminal) of our Cpu resources.
Obviously, connecting a large number of online
catalog terminals to the system would overload it
heavily and dramatically increase response times
seen by other users.

For this reason, we investigated mechanisms which
could be used to reduce cu requirements for the
online catalog terminals. Four possibilities
currently exist:

Software improvement - not relevant since we
are unable to modify the MINISIS software

Use the HP tuning facilities, for example, give
the online catalog terminals Lower priority. We
found, however, that this caused relatively
Large response time variations which were
unacceptable to our users

Decrease baud rates to create uniformly lower
response times.

Introduce pause intervals for write commands
to the terminal, causing slower but reasonably
consistent response times.

We decided to experiment with the last mechanism
and introduced two different delay times for write
actions to the terminals: one second on one
terminal and a tenth of a second for the other.
The results are tabulated below, normatised to one
month and one terminal.

Delay Time (secs) 0 0.1 1 .00

Used CPU Time (hrs) 4.5 3.15 1 .62

% of CPU 5.0 4.1 2.1

%Load (CPU/Connect Time) 2.8 2.2 1.1

Extrapolating from these results, we would expect
that a time delay of 0.5 seconds would produce a
load of about 1.7%. We estimate that, using this
delay, we would be able to connect 7 online
catalog terminals to the system (close to what we
originally planned), versus the four we would be
limited to under normal conditions.

We feel that this solution will, however, only
serve us temporarily. An increase in computer
capacity will provide the only long-term solution
to these problems.

THE USE OF MINISIS AT THE FRENCH SENATE

M. Michel Vilain
Directeur du Services du I.D.P.1.

Le Sénat Francais
Paris

The Senate of the French Republic maintains in
excess of 130 MINISIS databases on two series 42
HP3000 computers: one machine supports public
access databases, the other restricted access
databases. Access is provided to these databases
from over 300 teletype and MINITEL videotex
terminals installed throughout the senate
facilities.
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Comment faire savoir a MINISIS La facon de
trier "ch" et "II", si l'on choisit l'ordre de
tn espagnol?

Le logiciel MINISIS dispose d'un ensemble de 5

tables qui peuvent résoudre les problemes que l'on
vient d'exposer. On peut modifier ces tables
conformément aux ordres de tn cholsis. En fait,
un utilisateur pourrait se servir de ces tables
pour trier des données dans l'ordre EBCDIC (par
ex. les caractères numeriques apres les
caractères alphabetiques). II faut charger ces
tables dans Ia SI de MINISIS.

On trouvera plus d'information a cc sujet dans le
Guide pour La programmation des applications
(GPA), pages 2-lI a 2-26. Les tables se divisent
en deux groupes; chaque groupe constitue une
procedure de SPL. Nous les appelons Ia Table des
attributs du jeu de caractères (qui comprend La

table (1) ci-après), et les Procedures de
definition du jeu de caractères (qui comprennent
Les tables (2) et (5) ci-après).

Voici ces tables:

CHARSET'TABLE - Elle définit La structure
generale d'une langue.

CHAR'TYPE'TABLE - Elle determine quels
caractères sont considéres comme des
caractères alphabetiques, numeriques et
non- alphanumeriques.

UPPER'CASE'TABLE - Etle donne La minuscule qui
correspond aux caractères en majuscute.

LOWER'CASE'TABLE - Elte donne La majuscule qui
correspond aux caractères en minuscule.

CHAR'SORT'TABLE - Elle définit L'ordre de tn
du jeu de caractéres.

MINISIS ignore habituellement ces tables, et
procéde a Ia mise en majuscule et en minuscule, a
l'élimination de caractères et au tn scIon Ic
code ASCII.

Comment peut-on amener MINISIS a consutter ces
tables? On trouvera ci-apres une description de
chaque table et du role de chacune. Cette
information devrait permettre a un utitisateur de
modifier tes tables de facon a répondre aux
besoins du site de MINISIS.

Un exemple de chaque table se trouve a Ia fin du
present article. Ces exemptes serviront de
référence pour Ia description des tables qui suit,
table qui ont été établies en fonction du jeu de
caractères espagnols.

CHARSET 'TABLE

Cette table comporte diverses rangées et colonnes.
Prenoris La premiere rangée dans Laquel.Ie est
indique << 0 LATIN >>. Cette rangée correspond
donc aux langues qui utilisent Ic jeu de
caractéres Latins. Les autres rangées
correspondent a d'autres Langues telles l'arabe.
Nous ne traiterons id que des caractères Iatins.

Chaque rangée comporte différentes colonnes
(A,B,C,D,E,F,G, H,I,J,K,L). La signification de



The public access database applications include
files on times, dates and places of meetings of
the assembly and senate; information about the
senators such as riding, political affilliation
and membership on committees; a system for
tracking the progress of legislation through the
legislative process; a file of questions posed by
the senators during senate proceedings and the
answers to those questions; and information on
each and every vote taken in the senate incLuding
the position taken by each senator.

The restricted access databases include files for
personnel records and financial information, as
well as a database in which is kept the
maintenance histories of the Senate's computer
equipment.

SORTING EXTENDED ROMAN 8

DATA WITH MINISIS

Nicholas Cop
Senior Information Systems Officer

MINISIS Outreach
Information Sciences Division

IDRC

The INDEX processor of MINISIS ,by default, sorts
data in the ASCII sort sequence. The ASCII sort
sequence accomodates quite well the way characters
are sorted in the English language. But what of
other languages, such as Spanish and French, that
have different sort sequences? For example the
Spanish "i3" sorts after the letter "n", the
accented characters sort with their unaccented
counterparts and "ch" and "II" sort after the
letters "c" and "I" repectively.

In French, one accepted sort sequence requires
that accented characters sort with their
corresponding unaccented characters. For example,
"é" sorts with "e".

Trying to sort extended Roman 8 accented data with
the standard ASCII sequence of MINISIS won't
produce the desired output. Let us use a few
examples to see why.

Suppose that accented characters have been entered
into a MINISIS data base using the HP extended
ROMAN B character set. This character set is

avilable on HP2392A and HP 150 terminals. If one
then sorts the data with INDEX the result will be
that the characters will be sorted in the ASCII
sequence and not in the sequence required by the
Spanish or French languages. For example, "ültimo"
will be sorted after the words that begin with "z"
such as "zorro" because the ASCII code for "ü"
(199 decimal) is greater than the ASCII code for
"z" (122 decimal); "épargne" would also sort after
words that begin with "z" such as "zoologique"
because the ASCII code for "é" (197 decima is
greater than that for "z".

If, for the above examples, STRIP=NA ( strip
non-alphanumerics ) had bee specified in the INDEX
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cheque colonne apparait dans les commentaires qui
precedent (a CHARSET'TABLE.

Lorsque MINISIS met des donnCes en mejuscute et en
élimine dens Ic cadre d'urie inversion, ou toreque
Ia fonction TRI/INDEX est exécutCe, Ic système
consulte La cotonne G (dans lepresent exempte, IL

s'agit des caractères latins). Si (a colonne
comporte La veleur 1 (cc qui signifie qu'iL s'agit
des caractères ASCII standards), MINISIS procedera
e (a mise en majuscule et a ('elimination des
caractères au moyen d'une instruction machine, et
conformément au jeu de caractères ASCII. Si La

colonne comporte La valeur 0, Ic togiciel se
servira des tables (UPPER'CASE'TABLE,
LOWER'CASE'TABLE, CHAR'TYPE'TABLE et
CHAR'SORT'TABLE) pour procéder a (a misc en
majuscule et en minuscule, pour Ic tn et
l'élimination des caractères.

Pour iLlustrer les exempLes qui suivent, nous
utiliserons les ceractCres accentués suivants,
accompagnCs de leur representation hexadCcimate et
décimale dens Ic jeu de caractères Ctendu Roman 8.

CHAR 'TYPE' TABLE

Cette table dCfinit Ic type de cheque caractère
défini dans La langue. Chacune des positions dens
Ia table correspond au code decimal d'un caractère
donné, et comporte donc l'une des cinq valeurs
suivantes:

0 - Ic caractère qui correspond 6 cette position
est un caractère special, par exempLe, les
caractères ETX ou SIX.

1 - le caractere qui correspond 6 cette position
est une lettre majuscule. II ne sera donc pas
traité Lorsque MINISIS procédera A La misc en
maj uscuLe.

2 - Ic caractère qui correspond a cette position
est un caractère numerique.

3 - Ic caractere qui correspond a cette position
est un signe diacritique (au sens que lul
donne MINISIS), par exemple, Ic "i'" de "ii'".

4 - Ic caractère qui correspond a cette position
est une lettre minuscule. II sera donc traité
lorsque MINISIS procédera 6 Ia misc en
maj uscul e.

Prenons l'exemple de "I", dont La code decimal est
213. La valeur de (a position 213 (La
numérotation commençant 6 0) devrait donc Ctre "4"
pour indiquer qu'il s'agit d'une lettre minuscule
que MINISIS doit mettre en majuscuLe. Autre
exemple, "Ii", dont Ic code decimal est 183. La
position 183 comporte donc La valeur "4" qui
indique que La lettre doit Ctre misc en inajuscule
par MINISIS lors d'une inversion en direct, OU Si

o decimal 196 (hexadecimaL C4)
é - decimaL 197 (hexadecimal C5)
I - decimal 213 (hexadecimal D5)
o - decimal 198 (hexadecimaL C6)
ü - decimal 199 (hexadecimaL C7)
U - decimal 207 (hexadecimaL CF)
ñ - decimaL 183 (hexadecimaL 87)
N - decimaL 182 (hexadecimaL 86)



run then the "u" and "é" would be stripped. This
is because the codes for "ü" and "é" are
considered as non-alphanumerics in the ASCII set.
Thus "Uttimo" would sort with the letter "I" and
"épargne" with the letter "p".

Another function in INDEX that affects the
processing of characters is the UPSHIFT option.
If, for the above exampLe, the UPSHIFT option had
been specified in the INDEX run (with no
stripping), then "ültimo" would become "üITIMO"
and "épargne" wouLd become "éPARGNE". This is
because INDEX does not know that the accented
characters have an upshifted form. As explained
above, INDEX treats them as non-alphanumerics.
There is no upshifted form for non- alphanumeric
characters. Had stripping been specified with
KEEPNO the output would have been "LTIMO" and
"PARGNE".

Upshifting is also done during on-line inversion.
Thus the contents of the inverted files is also
influenced by the way MINISIS upshifts data.

From the exampLes, we see that treating Roman 8
characters as if they were standard 7 bit ASCII
won't give the correct results.

Then, how can one tell MINISIS to sort characters
in a way that is different from the ASCII
sequence? How can one tell MINISIS that characters
such as "ü", which are non-alphanumeric characters
in the standard 7 bit ASCII character set are in
fact Letters that have upshifted forms such as

The problems that have been identified so far are:

How can one tell MINISIS that the character set
that one would Like to sort does not follow the
ASCII sorting sequence?

How can one tell MINISIS that accented
characters (which have codes that are
considered non-alphanumeric in ASCII) are in
fact Letters and that they have upshifted
forms?

How can one tell MINISIS what the upshifted
form should be of each accented character?

How can one tell MINISIS what the downshifted
form is of upshifted characters? MINIS!S always
upshifts all data for sorting. When the data is
written to the output fiLe, MINISIS wiLL write
it in it's original form (unless KEEP= NO is
specified). Thus MINISIS wiLL have to downshift
any data that it has upshifted from lower case
for sorting.

How can one tell MINISIS what the sort order is
for the character set (Spanish or French)?

How can one tell. MINISIS how "ch" and "Il" sort
if one wants to sort data according to the
Spanish sort sequence?

There are a set of 5 tables that MINISIS can use
which take care of the problems that have been
listed above. These tables can be modified by the
user to accomodate various sort sequences. In fact
these tables can be used by someone who would Like
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L'on a spécifié MAJUS=OUI lors de L'exécution du
tn

Si l'on choisit d'éliminer des caracteres lors
d'une inversion en direct ou Lors de l'exécution
de Ia fonction TRI/INDEX, MINISIS consulte cette
table pour savoir quels caractères éLiminer.
Selon le type d'éLimination choisi, MINISIS
éliminera Les caractères définis par les vaLeurs
0, 2 et 3 dans La CHAR'TYPE'TABLE.

Examinons maintenant Ia mise en majuscule a l'aide
des tables.

LOWER 'CASE' TABLE

Deux circonstances commandent La misc en
majuscute: (orsque l'utilisateur choisit MAJUSOUI
dans TRI/INDEX, et Lorsqu'il s'agit d'une
inversion en direct. La LOWER'CASE'TABLE sert a
La misc en majuscule, qui se fait caractère par
caractère.

Cette table est sembLable a Ia CHAR'TYPE'TABLE du
fait que Ic code du caractère correspond a La

position d'index dans La table. Prenons par
exemple La Lettre "i" dont le code decimal est
213. MINISIS consuLte donc Ia 213e position dans
La table (qui commence a 0) et remplacera le "f"
par La valeur qui s'y trouv. Dans l'exempLe
donné, Ia 213e position contient La Lettre "I".
Cette position aurait pu aussi conenir le nombre
073, qui est Ic code de "I".

Chaque entrée dans La table contient donc le
caractère de remplacement entre guilLemets, ou Ic
code de cc caractère (sans guiLlemets).

Autre exemple, La lettre "a", dont Ic code decimal
est 97. Si cette lettre doit être misc en
majuscule, La position 97 comportera La valeur
"A". Elle aurait Pu Contenir également Ic code
decimaL de A, soit 065.

Si Ia lettre "ii" doit être misc en majuscule, Ia

position 183 (qui correspond au code decimaL de
"N") comportera Ia vaLeur "N".

CHAR 'SORT' TABLE

La fonction TRI/INDEX se sert de cette table pour
effectuer un tn ou une misc en majuscuLe. Cette
misc en majuscule est indépendante de I'option
MAJUS et n'est effectuée qu'aux fins du tn. A
nouveau, Ic code decimal de chaque caractère qui
fera L'objet du tn constitue Ia position d'index
dans Ia tabLe. La fonction TRI/INDEX rempLace les
caractères du tn par ceux qui se trouvent dans Is
table. Le mot "el', par exemple, devrait étre
trié avec La Iettre "E". Au moment du tn, toutes
Les données doivent étre en majuscule :

devient donc "E", et "1", "1".

Ic code decimal de "é" est 197, et celui de "I",
108. Les positions 197 et 108 ont donc comme
valeur respective "E" et "L".

La méme logique s'appLique a tout autre caractère
qui fait l'objet d'un tn. Mais qu'en est-il des
lettres "ñ" et "N" qui sont considérées en néalité
comme des caractères distincts lors du tn?



to sort English data in the EBCDIC sort sequence
(eg. numerics after the alphabetic characters).
The tabLes must be loaded into the MINISIS SL.

The tables are described in greater detail in the
AppLications Programmer's Guide (APG), page 2-11
to 2-26. The APG divides the tabLes into two
groupings. Each grouping is an SPL procedure.
They are reffered to as the Character Set
Attribute Table (which include table (1) below)
and the Character Set Definition Procedures (which
incLudes the tables (2) to (5) below).

The tables are:

The CHARSET'TABLE. It defines the general
structure of a Language.

The CHAR'TYPE'TABLE. It defines which
characters are to be considered as Letters,
which as numbers, which as non-aLphanumeric.

The UPPER'CASE'TABLE. It defines the
downshifted form of characters that have been
upshifted.

The LOWER'CASE'TABLE. It defines the upshifted
form of each character.

The CHAR'SORT'TABLE. It defines the sort
sequence for the character set.

NormaLLy MINISIS bypasses all these tables and
does its upshifting, stripping and sorting
according to the ASCII set.

How do we get MINISIS to Look at these tables?
Below is a description of each table and how
MINISIS uses each one. With this information a

user should be able to modify the tables to suit
locaL needs.

Examples of each of the tables are included at the
end of this article. They will be used as the
reference for the descriptions of each table given
below. They are set for the Spanish character set.

CHARSET 'TABLE

This tabLe has various rows and columns. Let us
concentrate on the first row which has the comment
<< 0 ROMAN >>. This row is for languages that use
the roman character set. The other rows are for
languages such as Arabic. Only the roman
characters will be considered in this article.

Each row has various coLumns
(A,B,C,D,E,F,G,H,I,J,K,L). The meaning of each
column is given by the comments just above the
CHARSET 'TABLE.

When MINISIS upshifts and strips data for
inversion or when INDEX is run, the column G is
read (in this case for ROMAN). If column G is set
to 1 (meaning that the characters are standard
ASCII), MINISIS wilt do its upshifting and
stripping via a hardware instruction and according
to the ASCII character set. If G is set to 0, then
MINISIS will use the tables (UPPER'CASE'TABLE,
LOWER 'CASE' TABLE, CHAR 'TYPE 'TABLE and
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En espagnot, les lettres "ii" et "R" sont traitées
de La même façon lors du tn; cItes devraient
pourtant être classées après La tettre "N" et
avant Is tettre "0".

Dans La CHAR'SORT'TABLE, Les Lettres "0" Ct "0"
(codes 111 et 79 respectivemeot) sont remplacées
par "P" pour le tn, les lettres "p" et "P" sont
remplacées par "a", et ainsi de suite. Les
Lettres "?i" et "Fl" sont ensuite remplacées par
"0". ELles sont donc ctessées après La Lettre "N"
et avant La lettre "0".

Toutefois, cette tabLe ne tient pas compte des
Lettres "CH" et "LL" en espegnot. Si '('on cholsit
('option ORDRE-TYPE=ESP, Is fonction TRI/INDEX
assure elLe-méme le tn des Lettres "CH" et "IL"
après evoir consutté Les CHAR'SORT'TABLES.

A t'intërieur du systeme, Les caractères sent
encore une fois décelés, Ic "CH" étant remptacé
par "D", Ic "0" par "E", etc. Ic méme processus
s'applique aux lettres "LL".

UPPER 'CASE'TABLE

MINISIS consuLte cette tabLe seulement si ('on n'a
pas choisi t'option CARSUPP=OUI lors du tn.
Cette option est expLiquee plus en detail
ci -apres.

Des que La fonction TRI/INDEX a effectuC Ic tn,
Les données sont Ccnites dens Ic fichier de sortie
dans leur forme originate (a moths d'svoir
spécifié CONSERV=OUI). On se rappette que Les
données sont mises en majuscule, a L'intCnieur du
système, au moment du tn. Donc, toutes tes
données qui étaient a L'origine en minuscule
devront être remises en minuscuLe par La fonction
TRI/INDEX avant d'être Ccrites dans Ic fichier de
sortie. Ce passage aux minuscutes se fait au
moyen de La UPPER'CASE'TABLE, a condition que L'on
n'ait pas choisi CARSUPP=OUI. On trouvera
ci-après plus de detaiLs sur L'option CARSUPP.
Dens La UPPER'CASE'TABLE, comme dens Les autres
tables, le code du caractère qui doit être mis en
minuscule, constitue La position d'index dens La
table.

Par exempLe, Ia Lettre "I" (clont Le code decimaL
est 73) sera remptacé, Lors du passage aux
minuscules, par te caractère que (a fonction
TRI/INDEX trouvera dans La 73e position dans La
UPPER'CASE'TABLE, soit le caractère "i".

Que se passerait-il, toutefois, si La lettre "I"
était La majuscute cle "i" et de "I"? C'est Le cas
pour le francais et l'espagnot. Si MINISIS
consuLtait La UPPER'CASE'TABLE pour passer aux
minuscules, La Lettre "I" serait toujours
représentée par "i", méme Si Is forme originate
est "I". L'option CARSUPP=OUI de TRI/INDEX permet
de s'assurer que tous Les caractéres retrouvent
leur fame originate Iorsqu'iL n'y a pas une
correspondence biunivoque entre Ia minuscule et (a
majuscute. A La Lettre "I" correspondent deux
minuscules ("i" et "I") en espagnol.; II n'y a

donc pas de correspondance biunivoque.

L'option CARSUPP=OUI demande a La fonction
TRI/INDEX de conserver, a L'intérieur du système,
La forme originaLe de La cLé, ainsi que sa
representation en majuscule qui sert au tn. La



CHAR'SORT'TABLE) for alt of its upshifting,
sorting, stripping and downshifting.

For the examples below, the following accented
characters will be used. Beside each character is
its hex and decimal representation in the extended
ROMAN 8 set.

a - 196 decimal (hex C4)
é - 197 decimal (hex C5)

- 213 decimal (hex 05)
6 198 decimal (hex C6)
ü - 199 decimal (hex C7)
u - 207 decimal (hex CF)
ñ 183 decimal (hex B7)

182 decimal (hex B6)

CHAR 'TYPE' TABLE

This table defines the type of character for each
character defined in the language. Each position
in the table correponds to the decimal code of a
specific character. Each position can contain one
of five values:

0 Means that the character which correponds to
the position is a special character. Some
examples are the ETX or STX characters.

1 Means that the character which corresponds to
the position is an upper case alphabetic
character. This means it will not need any
upshifting when MINISIS does upshifting.

2 Means that the character which corresponds to
the position is a numeric character.

3 Means that the character which corresponds to
the position is a diacritical marker (in the
MINISIS sense). A diacritical marker is, for
example, the " '" of "i i'"-

-

4 Means that the character which corresponds to
the position is lower case character. This
means that it will need upshifting when
MINISIS does upshifitng.

Let us take the example of "f". It's code is 213
decimal. Thus the position 213 (starting the
position numbering at 0) in the table should be
"4" to indicate that it is a lower case character
that MINISIS should upshift. Another example is

"ii" whose code. is decimal 183. Thus position 183
in the table is set to "4" indicating that "ñ"
shouLd be upshifted by MINISIS in on-line
inversion or if IJPSHIFT=YES is specified in INDEX.

If stripping is specified for on-Line inversion or
for an INDEX run, then MINISIS will use this table
to determine which characters to strip . Depending
on the type of stripping specified, MINISIS will
strip those characters that are defined by 0, 2 or
3 in the CHAR'TYPE'TABLE.

Next, let us Look at the way MINISIS upshifts
using the tables.
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forme originale de La cLé est ensuite écrite dans
le fichier de sortie (a moms qu'on ait spécifie
CONSERV=NON). Dans cc cas, le système ignorera Ia
UPPER 'CASE' TABLE.

MODIFICATION DES TABLES

Les utilisateurs peuvent modifier eux-mémes les
tables de facon a permettre Le traitement des jeux
de caractères français et espagnol. Ces tables
demeurent toutefois assez générales pour pouvoir
prendre en charge d'autres langues. Le prochain
article portera sur Ic traitement d'autres Jeux de
caractères tets que l'arabe.

Les utilisateurs de langue francaise ou espagnole
qui désirent se servir des caractères accentues
peuvent obtenir Les tables modifiées auprès du
CRDI, en s'adressant a l'auteur du present
article. Ces tables feront également partie de Ia
prochamne version de MINISIS.

Certains utilisateurs espagnols ont déjà recu Les
tables dont traitent cet article, ainsi que Ic
travail nécessaire pour les charger dans Ia SL de
MINISIS. Ce travaiL est Ic suivant:

!JOB HP2392A,MGR.MINISIS,PUB
SE GME N I E R

SL SI
PURGESL ENTRY,CHAR'TABLEOO (1)
PURGESL ENTRY,ATTRIBUTE'TABLE (2)
USI USL2392A.LANGSPAN.MINIIB (3)
ADDSL SPANISH' HP2392A;PMAP (4)
EXIT
EOJ

Ce travail élimine Ia procedure fictive
CHAR'TABLEOO qui figure dans Ia SL standard
de MINISIS, pour que soit inséré Le jeu de
caractères espagnols venant du jeu de
caractères étendu Roman 8. Cette procedure
contient les UPPER'CASE'TABLE,
LOWER 'CASE' TABLE, CHAR 'TYPE' TABLE et
CHAR ' SORT ' T ABLE

Ce travail élimine Ia procedure fictive
ATTRIBUTE'TABLE qui reside dans La SL
standard de MINISIS, pour que soit inséré Ic
jeu de caractères espagnols venant du jeu de
caractères étendu Roman 8. Cette procedure
contient Is CHAR'SET'TABLE.

II s'agit de La version compi lee des tables.

Le nom de segment de ces procedures est
SPAN ISH'HP2392A.



LOWER'CASE'TABLE SEQUENCE DE TRI/INDEX EXECUTEE A L'AIDE DES TABLES

Upshifting, as we have seen, is done in two cases:
when UPSHIFT YES has been specified in INDEX or
when on-Line inversion takes place. The
LOWER'CASE'TABLE is used for upshifting. The
upshifting is done character by character.

This table is much like the CHAR'TYPE'TABLE in

that the code of the character is the index into
the table. For example the Letter "1° has a code
of 213 decimal. Thus MINISIS wilt Look at the 213
th position in the table (starting at 0) and wiLL
repLace the "f" with whatever it finds in that
position. In the example of this articLe, the
213th position contains the letter "I". One couLd
also have put the number 073 (which is the code
for "I") in that position instead of "I".

Each entry in the tabLe can thus contain the
replacement character itself in quotes or the code
that it represents (without quotes).

Another example is the letter "a". It has a code
of 97 decimal. We would Like to see "&' upshifted
to "A". Thus the 97th entry contains "A". It could
also have contained the value 065 which is the
decimal code for A.

The Letter "ñ" should be upshifted to "N". Thus
position 183 (which corresponds to the decimal
code of "N") contains the letter "N".

CHAR 'SORT' TABLE

INDEX uses this table for sorting and upshifting.
This upshifting is independent of the UPSHIFT
option and is done just for the sort. Again, the
decimal code of each character that INDEX will.

sort is the index to this table. INDEX wiLL
replace the characters it is sorting with the
characters it finds in this table. For example,
the word "él" should be sorted with the letter
"E". Everything should be in upper case for
sorting. So "é" should be converted to "E", to

The code for "é" is 197 decimal. Thus the 197th
position is "E". The letter "L" has a code of 108
decimal. Thus the 108th position is "L".

The same logic follows for any other character
that MINISIS is sorting. Now what about the
letters "ñ" and "N" that really are treated as
seperate characters for sorting?

In the Spanish language, the letters "ii" and "N"
are treated equally in the sort but they should
sort after the letter "N" and before the Letter
11011

In the CHAR'SORT'TABIE the letters "o" and "0"
(codes 111 and 79 respectively) are replaced by
"P" for sorting, the Letters "p" and "P" are
changed to "a" and so on up. The letters "ñ" and
"N" are then replaced by"O". Thus the "ñ" and "N"
sort after the letter "N" but before the Letter
"0.

However this table does not take care of sorting
the letters "CH" an "LL" in Spanish. If the INDEX
option SORT-TYPE=SPANISH is specified, then the
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Si l'on choisit MAJUSOUI et CARSUPP=OLJI.

CLE ORIGINALE

COPIE DE LA CLE
LOWER'CASE'TABLE ORIGINALE

CLE SERVANT AU TR1

V V

SORTIE SORTIE

Les résultats dépendront de L'option CONSERV. Si

l'on a choisi CONSERV=HON, Le résultat est La clé
qui sert a effectuer Ic tn. Sinon, on obtient La
clé en majuscule.

Si l'on choisit ORDRE-TYPE=ESP et CARSUPP=OUI.

CLE ORIGIPIALE

COPIE DE LA CLE
ORIGINALE

CAR'SORT' TABLE

TRI/INDEX REMPLACE
"Cli" El "Ii" LORS
DU TRI

CLE EN
MAJUSCULE CHAR 'SORT' TABLE

TRI

V V

SORTIE SORTIE



INDEX program itself takes care of the "CH" and
"LIe' after the CHAR'SORT'TABLES have been used.
Internally the characters are shifted again, the
"CH" being replaced by "D", the "D" by "E" and so
on. SimiLar replacement is done for the "LI".

UPPER ' CASE ' TABLE

This tabLe is used by MINISIS only if the
ALTCHARYES option is not specified in INDEX. The
ALTCHAR option is explained in further detail
below.

After INDEX has done the sorting, the data is
written in the output file in its original form
(unless KEEP=yes has been specified). Recall that
the data is upshifted internally for sorting.
Thus, if there is data that originally was in
lower case, INDEX has to downshift the internally
upshifted data before it is written to the output
fiLe. This downshifting is done via the
UPPER'CASE'TABLE but only if ALTCHAR=YES has not
been specified. A further explanation of ALTCHAR
appears below. The UPPER'CASE TABLE is, as the
other tables, a table in which the code of the
character to be downshifted is the index into the
table.

For example, the letter "P'(which has a code of
decimal 73) wiLt be replaced, during the
downshift, with the character that INDEX finds in
the 73rd position in the UPPER'CASE'TABLE. In the
example of this article, the 73rd position has the
letter "ii'.

But what would happen in the case of a letter "I"
being the upshifted form of "i" and "f"? This is
the case for Spanish and French. If MINISIS were
to use the UPPER'CASE'TABLE for the downshifting,
"I" would always be downshifted to "i" even if the
original data contained "I". The INDEX option
ALTCHAR=YES will make sure that all characters are
returned to their original form when there is not
a one to one relationship between Lower case and
upper case letters. The letter "I" has two
downshifted forms in Spanish: "i" and "f". This is
a case of where there is not a one to one
relationship.

The option ALTCHARYES specifies that internally
INDEX keep the original of the key along with the
upshifted form that is used for sorting. INDEX
wiLl then write the originaL form of the key in
the output file (unless KEEPNO is specified). The
UPPER'CASE'TABLE wilt be bypassed in this case.

MODIFYING THE TABLES

Users can make their own modifications to the
tables to accomodate the processing of the French
and Spanish character sets. Of course these tables
are general enough to accomodate other languages.
The processing of these other Languages, such as
Arabic, will be discussed in the next article.

French or Spanish users who would like to work
with accented characters can obtain the modified
tables from IDRC by writting to the author. The
next release of MINISIS will also contain these
files.
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Le résultat depend de I 'option CONSERV. Si l'on a
choisi CONSERV=NON, le résultat est La clé servant
a effectuer le tn.

3) Si L'on choisit ORDRE-TYPE=ESPA, MAJUS=OUI et
CARSUPP=OUI, le processus est le méme que te
précédent, sauf que Ia ce originale est mise
en majuscute au moyen de La LOWER'CASE'TABLE.

Pour obtenir plus de details sur La sequence de
traitement de TRI/INDEX, prière de consulter La

documentation de MINISIS portant sur cette
fonct ion.

SEQUENCE EN LANGAGE SOURCE

STITLE Il H P 2 3 9 2 A T E R M I N A 1"
SCONTROL LIST,MAP,

SUBPROGRAM(ATTRIBUTE 'TABLE,CHAR 'TABLEOO)
BEGIN

<< REVISED SEPT. 19, 1986 NLC >>
DEFINE <<PROGRAMMATION SANS BEGIN ET END>>

THENDOTHEN BEGIN#,
ELSEDO=END ELSE BEGIN#, ENDIF=END#,
REPEAT=DO BEGIN#, LOOP=END#,
ONEOF=OF BEGIN#, ENDCASE=END#,
ENDSUB=END#, ENDPROC=END#;

<< END BENDINC >>

SPAGE " TABLE DES ATTRIBUTS"
SCONTROL SEGMENTSPANISH'HP2392A
PROCEDURE ATTRIBUTE'TABLE(ATTRTABLE);
BYTE ARRAY ATTRTABLE;
BEGIN

CETTE PROCEDURE CONTIENT LA TABLE DECRIVANT LES
CARACTERISTIQUES DE CHAQUE JEU DE CARACTERES

RENTIER INDIQUANT LA PRIORITE DE TRI DU
JEU DE CARACTERES
SENS OF L'IMPRESSION. 1 - DE DROIT A GAUCHE
FORME DES CARACTERES. 1 - PLUS D'UNE FORME
INDICATEUR OF SIGNES DIACRITIQUES. 1 - LES
DONNEES NE CONTIENNENT PAS DES SIGNES
DIACRITIQUES
INDICATEUR DES MAJISCULES ET MINISCULES.
1 - MAJUSCULES SEULEMENT
SIGNE DIACRITIQUE. UN CARACTERE ASCII.
lJEU OF CARACTERES ASCII STANDARD
NOMBRE D'OCTETS DE LA REPRESENTATION INTERNE
DES CARACTERES
NOMBRE DE POSITIONS DES CARACTERES AFFICHES
PAS BE BLANC (ESPACE) SEPARANT LES MOTS
EDITION DU NUMERO FOURNI PAR LE SYSTEME DANS
LE JEU DE CARACTERES IMPLICITE
CARACTERE INVISIBLE (FS %34) SEPARANT
LES MOTS

>>

BYTE ARRAY CHARSET'TABLE(O:191)=pB:=

<< ABCDEF GHIJKI>>
<<0 LATIN >> 1,0,0,0,0,11 11,0,1,1,0,0,0,
<<1 RUSSE >> 0,0,0,0,0,11 11,0,1,1,0,0,0,
<<2 ARABE >> 0,1,0,1,1,0, 0,1,1,0,0,0,
<<3 THAI >> 0,0,0,0,0,0 ,0,1,1,0,O,1,
<<4 CHINOIS >' 0,0,0,1,0,0 0,2,2,1,0,0,
<<5 >> 0 0000 II II 0,110 00
<<6 >> 1

<<7 >> 0,0,0,0,0,11 11,0,1,1,0,0,0,



Some Spanish speaking users have already received
the tables used in this article along with a job
to load them. The job loads the tables into the
MINISIS SI. The job is:

'JOB HP2392A,MGR.MINISIS,PUB
SEGMENTER
SL SI
PURGESI ENTRY,CHAR'TABLEOO (1)
PURGESL ENTRY,ATTRIBIJTE'TABLE (2)
USL USL2392A.LANGSPAN.MINLIB (3)
ADDSL SPANISH' HP2392A;PMAP (4)
EXIT
I EOJ

This purges the dummy procedure CHAR'TABLEOO
which comes in the standard MINISIS SL with
the one for the Spanish characters from the
extended Roman 8 set. This procedure contains
the UPPER'CASE'TABLE, the LOWER'CASE'TABIE,
the CHAR'TYPE'TABLE and the CHAR'SORT'TABLE.

This purges the dummy procedure
ATTRIBUTE'TABLE which comes in the standard
MINISIS SL with the one for the Spanish
characters from the extended Roman 8 set. This
procedure contains the CHAR'SET'TABLE.

This is the compiled version of the tables.

The segment name for these procedures is
SPAN ISH'HP2392A.

SEQUENCE OF INDEX PROCESSING USING THE TABLES

1) If UPSHIFT=YES, ALTCHAR=YES are specified.

ORIGINAL KEY

COPY OF ORIGINAL
LOWER'CASE'TABLE KEY

OUTPUT OUTPUT
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''h1, ' i 1, i'',' k hllhi, ''rn'', ''n'' , ''o''
Hp , ''q'' r "s11 , lit,,, II ''v'' ,

''x'', ''y'' ,"z'', 'li_u, 127,
128,129,130,131,132,133,134,135,
136,137,138,139,140,141,142,143,
144,145,146,147,148,149,150,151,
152,153,154,155,156,157,158,159,
160,161,162,163,164,165,166,167,
168,169,170,171,172,173,174,175,
176,177,178,179,180,181,183,183,
184,185,186,187,188,189,190,191,
192,193,194,195,196,197,198,199,
200,201,202,203,204,205,206,207,
208,209,210,211,212,213,214,215,
216,217,218,219,220,221,222,223,
224,225,226,227,228,229,230,231,
232,233,234,235,236,237,238,239,
240,241,242,243,244,245,246,247,
248,249,250,251,252,253,254,255;

MOVE ATTRTABLE:CHARSET'TABLE,(192);

ENDPROC;
SPAGE "TABLE DE CONVERSION DES CARACTERES"
PROCEDURE CHAR'TABLE0O(UPPER'CASE,L0WERCASE,

T YPE ' TABLE, SORT ' TABLE )

BYTE ARRAY UPPER1CASE,
<<TABLE DE CONVERSION DES MAJ. EN MIN.>>
LOWER 'CASE,

<<TABLE DE CONVERSION DES MIN. EN MAJ.>>
TYPE 'TABLE,
<<TABLE DES TYPES DE CARACTERES>>
SORT 'TABLE;
<<TABLE DE L'ORDRE DE TRI>>

OPTION VARIABLE;
BEGIN

LOGICAL ARGQ-4;
DEFINE <<INDICATEURS DES PARAMETRES VARIABLES >>

ARG'UPPER 'CASE=ARG. (12:1 )#,
ARG' LOWER 'CASEARG.(13: 1 )#,
ARG' TYPE 'TABLEARG. (14:1 )#,
ARG'SORT'TABLEARG.(15: 1 )#;

BYTE ARRAY UPPER'CASE'TABLE(0:255)PB:

CETTE TABLE DONNE LES MINISCULES QU! CORRESPON-
DENT AUX MAJUSCULES. A L'EXCEPTION DES ENTREES
65 A 90, LES CODES INTERNES DEMEUREPIT LES MEMES

>>

000, 001, 002, 003, 004 , 005 , 006, 007,

008,009,010,011 .012,013,014,015,
016,017,018,019,020,021,022,023,
024,025,026,027,028,029,030,031,

034 ''#'' ll$ll iI%Ii ulII 11111

iI(illl)iIll*ll,Il+ll,ll,Il
''0'' ''1" 11311 11411 11511 11611,11711,

h18u 11911 1l:ii,ll;Ii, ii<lI,iIIl,l>iI, ''?''
'
a''

ull "c'' "d" "e'' , Ii fl, II g"
"h'' ,hiiil,hI jti, ''k'' ,illll, 11m11 ,"n", 183,

<<8 >> 0,0,0,0,0," 11,0,1,1,0,0,0,
<<9 >> 0,0,0,0,0," 0 1 1 0 0 0,
<<10
<<11
<<12
<<13

>>
>>
>>
>>

0,0,0,0,0,11

0,0,0,0,0,"
0,0,0,0,0,"
0,0,0,0,0,"

0
li 0,

'I, 0,

O

1,1,0,0,0,
1 , 1 ,0,0, 0,

1 , 1 , 0,0, 0,

1 1 0 0 0
<<14 > 0,0,0,0,0," O 1 1 0 0 0
<<15 >> 0,0,0,0,0," ",O,l,l,O,O,O;

''o'' ,''p'', "q'' , ''r" , 11s'1 v11,,"t'' ,lull,

''w'' ''x" "y'' ,"z" Ii [ii lI\iI 11,11 ll,ll]

' a'' b'' '' c'' ''d" lie'' II f

UPSHIFTED KEY CHAR 'SORT' TABLE

KEY USED FOR SORTING



Output depends on KEEP option. If KEEP=NO, then
the output is the key used for sorting.
Otherwise it is the upshifted key.
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BYTE ARRAY LOWER'CASE'TABLE(0:255)PB:

152,153,154,155,156,157.158,159,
160,161,162,163,164,165,166,167,
168,169,170,171,172,173,174,175,
176, 177, 178, 0", 180, ''C" ,

'
, ' N''

184,185,186,187,188,189,190,191,

"A'' ,llIlh,lIOil, ''U", "E" ,.lIIl,222 223
"A" 225,226 227 228 "I" 230 "0"
232, 233, 234: 235: 236: "U" , 238: 239:
240,241 ,242,243,244,245,246,247,
248,249,250,251 .252,253,254,255;

BYTE ARRAY CHAR'TYPE'TABIE(0:255)PB=

CETTE TABLE DONNE LES TYPES DE CARACTERES.
0 -
1 -
2 -

3 -
4 -

CARACTERE SPECIAL
LETTRE MAJUSCIJLE
CHIFFRE
SIGNE DIACRITIQUE
LETTRE MINISCULE

>>
0, 0, 0, 0, 0, 0, 0, 0,
0, 0, 0, 0, 0, 0, 0, 0,
0, 0, 0, 0, 0, 0, 0, 0,
0, 0, 0, 0, 0, 0, 0, 0,
0, 0, 3, 0, 0, 0, 0, 3,
0, 0, 0, 0, 0, 0, 0, 0,
2, 2, 2, 2, 2, 2, 2, 2,
2, 2, 0, 0, 0, 0, 0, 0,
0, 1, 1, 1, 1, 1, 1, 1,
1, 1, 1, 1, .1, 1, 1, 1,
1, 1, 1, 1, 1, 1, 1, 1,
1, 1, 1, 0, 0, 0, 0, 0,
3, 4, 4, 4, 4, 4, 4, 4,
4, 4, 4. 4, 4, 4, 4, 4,
4, 4, 4, 4, 4, 4, 4, 4,
4, 4, 4, 0, 0, 0, 3, 0,
0, 0, 0, 0, 0, 0, 0, 0,
0, 0, 0, 0, 0, 0, 0, 0,
0, 0, 0, 0, 0, 0, 0, 0,
0, 0, 0, 0, 0, 0, 0, 0,
0, 0, 0, 0, 0, 0, 0, 0,
3, 3, 3, 3, 3, 0, 0, 0,
3, 0, 0, 0, 0, 4, 4, 4,
0, 0, 0, 0, 0, 0, 0, 0,

''A'', "E'' ''0", iII "A'' ''E'' ''0'' "U''
"A", "E'' "0" "U" ''A'' ''E" IlOil, 1U1
"A'' "1" 210 "A" hiIll 214 III

2) If SORT-TYPE=SPAN!SH, ALTCHAR=YES are selected

CETTE TABLE DONNE LES MAJUSCULES QU!
CORRESPONDENT AUX MINUSCULES.

>>
000, 001, 002, 003 , 004, 005 , 006, 007,
008, 009, 010, 011, 012, 013, 014, O1S,
016,017,018,019,020,021 ,O22,023,
024,025,026,027,028,029,030,031,
i " "I I, 034 "#" 11511 Iu%Ii ii&u I,.,,
il(Ii,ll)Il,ll*Il ''+",'' 11,11_Il Il_Il ti/Il

''2" 11311111411 11511 l61l ii7ul
11911 '':" '" 11<11 11=1, "?''

lIIl "A" "B" "C" "D" "E" "F" nGlI
"H" ,"I'', lIJl hl1 11111 I1I ''N'' iiQlI
lip., iQIl , "R" Ills.., 11111, ''U" ''V" "WI'
"X" "Y" "Z" l (U II\Il II]Ii III Il Il
11111 "A" ll9hI "D" "E" "F" ihI
"H1' "I'' "J" "K" ''L'' ''N" "N'' "0''

liQli ''R" ''U"
"X'', ''Y" ,"Z", I(Illil 11)11, ,127,
128,129,130,131, 132,133,134,135,
136,137,138,139,140,141,142,143,
144,145,146,147,148,149,150,151,

ORIGINAL KEY

COPY OF ORIGINAL KEY

C HAR ' SORT ' TABLE

INDEX REPLACES
"CH" and "IL" FOR
SORTING.

SORTING

V V

OUTPUT OUTPUT

Output depends on KEEP option. If KEEP=NO then
key used for sorting is output.

3) If SORT-TYPE=SPANISH, UPSHIFT=YES , ALTCHAR=YES
are specified, the process is the same as above
except that the original key is upshifted via
the LOWER'CASE'TABLE.

For more informatin on on INDEX processing
sequence, pLease refer to the MINISIS
documentation on INDEX.

El CIID está traduciendo este artfculo at
español. La persona que desee una copia

de La traducción debe solicitarla al (t!

SOURCE CODE LISTING

STITLE " H P 2 3 9 2A T E R N I N A L"
SCONTROL LIST,MAP,



SUBPROGRAM(ATTRI BUTE 'TABLE ,CHAR 'TABLEOO)
BEGIN

<< REVISED SEPT. 19, 1986 NLC >>
DEFINE << BEGIN-ENDLESS PROGRAMMING >>

THENDO=THEN BEGIN#,
ELSEDOEND ELSE BEGIN#, ENDIF=END#,
REPEAT=DO BEGIN#, LOOP=END#,
ONEOF=OF BEGIN#, ENDCASE=END#,
ENDSUB=END#, ENDPROC=END#;
END BENDINC

$PAGE " ATTRIBUTE TABLE"
$CONTROL SEGMENT=SPANISH ' HP2392A
PROCEDURE ATTRIBUTE'TABLE(ATTRTABLE);
BYTE ARRAY ATTRTABLE;
BEG IN
<<

THIS PROCEDURE CONTAINS THE TABLE DESCRIBING
CHARACTERISTICS OF EACH CHARACTER SET.

AN INTEGER INDICATING THE OUTPUT PRIORITY
OF THE CHARACTER SET WHEN SORTING.
PRINTING DIRECTION. 1 - RIGHT TO LEFT.
CHARACTER SHAPE. 1 - MORE THAN ONE SHAPE.
DIACRITICAL MARKER INDICATOR.
1 - NO DIACRITICAL CHARACTER
EMBEDDED IN THE DATA.
UPPER/LOWER CASE INDICATOR.
1 - UPPER CASE CHARACTER ONLY.
DIACRITICAL MARKER. AN ASCII CHARACTER.
1=STANDARD ASCII CHARACTER
SIZE(IN BYTE) OF INTERNAL REPRESENTATION
OF CHARACTER
SIZE(IN BYTE) OF CHARACTER DISPLAYED
ON SCREEN
NO BREAK CHARACTER(SPACE) BETWEEN WORDS
PRINT SYSTEM-GENERATED NUMBER IN DEFAULT
CHARACTER SET
WORDS ARE SEPARATED WITH AN INVISIBLE
CHARACTER(FS %34)

BYTE ARRAY CHARSET'TABLE(0:191)PB:

<< ABCDEF GHIJKL>>
<<0 ROMAN >> 1,0,0,0,0," ",O,l,l,O,O,O,
<<1 RUSSIAN>> O,O,O,O,O,"",O,l,l,O,O,O,
<<2ARABIC >> 0,1,0,1,1,0, 0,1,1,0,0,0,
<<3 THAI >> 0,0,0,0,0,0 ,O,1,1,O,O,1,
<<4 CHINESE>> 0,0,0,1,0,0 0,2,2,1,0,0,
<<5 >> 0,0,0,0,0," ",O,1,1,O,O,O,
<<6
<<7
<<8
<<9
<<10
<<11
<<12
<<13
<<14
<<15

0,0,0,0,0,"
0,0,0,0,0,11

0,0,0,0,0,"
0,0,0,0,0,"

>> 0,0,0,0,0,"
0,0,0, 0, 0,

>> 0,0,0,0,0,"
0, 0,0, 0,0,

0,0,0,0,0,"
0,0,0,0,0,"

0 1,1 0 0 0
0 1 1 0 0 0
0 1,1 0 0 0

" , 0, 1, 1, 0,0, 0,

I1,0,1 ,1,0,O,0,

,O,1,1 ,0,0,0
0 1 1 0 0 0
0,1,1 0 0 0
0,1,1 0 0,0

", 0, 1, 1, 0, 0, 0;

MOVE ATTRTABLE:CHARSET'TABLE,(192);

ENDPROC;
$PAGE "CHARACTER CONVERSION TABLE"
PROCEDURE CHAR'TABLEOO(UPPER'CASE,LOWER'CASE,

TYPE 'TABLE ,SORT 'TABLE);
BYTE ARRAY UPPER'CASE, <<UPPER CASE CHAR TABLE>>

LOWER'CASE, <<LOWER CASE CHAR TABLE>>
TYPE'TABLE, <<CHAR TYPE TABLE >>
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BYTE ARRAY CHAR 'SORT' TABLE(O:255)=PB:

CETTE TABLE DONNE L'ORDRE DE CLASSEMENT DU
JEU DE CARACTERES

>>

000, 001, 002, 003, 004 , 005, 006, 007,
008,009,010,011,012,013,014,015,
016,017,018,019,020,021 ,O22,O23,
024,025,026,027,028,029,030,031,

034, I#1l Il$11 U%II

''Y" , 11z11 ,lI (II, ll(I ill, 11)11,11_Il, 127,
128,129,130,131 ,132, 133,134,135,
136,137,138,139,140,141,142,143,
144,145,146,147,148,149,150,151,
152,153,154,155,156,157,158,159,
160,161,162,163,164,165,166,167,
168,169,170,171,172,173,174,175,
176, 77,73,lll, 180, "C" ,'0", "0",
184,185,186,187,188,189,190,191,
''A'', ''E" "0", ''U", lll "E'', ISP'' ''V''

''A'' ''E'' "U'' ''A" 11E" ''0" ''V'1

''A'',''I",21O,''A","A''

240,241,242,243,244,245,246,247,
248,249,250,251 ,252,253,254,255;

IF ARG'UPPER'CASE THENDO
MOVE UPPER'CASE:=UPPER'CASE'TABLE,(256)

ENDI F;

IF ARG'LOWER'CASE THENDO
MOVE LOWER'CASE:=LOWER'CASE'TABLE,(256)

END IF;

IF ARG'TYPE'TABLE THENDO
MOVE TYPE'TABLE:=CHAR'TYPE'TABLE,(256)

ENDI F;

IF ARG'SORT'TABLE THENDO
MOVE SORT'TABLE:=CHAR'SORT'TABLE,(256)

END IF;

ENDPROC;

END.

<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<+>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>

4, 4, 4, 4, 4, 4, 4, 4,
4, 4, 4, 4, 4, 4, 4, 4,
4, 4, 0, 4, 4, 4, 0, 4,
4, 4, 4, 4, 4, 4, 0, 0,
4, 0, 0, 0, 0, 4, 0, 4,
0, 0, 0, 0, 0, 4, 0, 0,
0, 0, 0, 0, 0, 0, 0, 0,
0, 0, 0, 0, 0, 0, 0, 0;

II )Ii11*11 -

11011 "2" 11311 11411 11511 "6" 7l

"8" 1191111.0 ii II lI<lI0=II,l#>lI 11711

''H"
"A"
"I''

"B", ,

, ''K"

"D''

''1"

''E" , ''F''

"M'' , ''N'',

"G''
1P11

''Q'' ''R'' "S" ''1" ''U'' "V" , "W'' "X''

"Y" "Z" [II II\l II]lI llll II l

"H"
''A",

"1''

R"

''B", 1C1

J , "K"

"s " T''

"D"
,

L'',

"U11

"E''
,

"'i
,

''M" , ' N",
"V'' ''W"

P "

"A" ''1'' ''0'', "V'1 ''E" 1.115,222 223,

"A" 225 226 227 228 "I",23O lip"
232, 233: 234 235, 236, "V" , 238: 239,



SORT'TABLE; <<SORTING SEQUENCE TABLE>
OPTION VARIABLE;
BEGIN

LOGICAL ARGQ-4;
DEFINE << OPTIONAL VARIABLE PARAMETER FLAGS >>

ARG'UPPER'CASEARG. (12:1 )#,
ARG'LOWER'CASEARG.(13:1)#,
ARG'TYPE'TABLEARG. (14:1 )#,
ARG'SORT'TABLE=ARG. (15:1)#;

BYTE ARRAY UPPER'CASE'TABLE(O:255)PB:

THIS TABLE SHOWS THE CORRESPONDING LOWER CASE
CHARACTERS OF UPPER CASE CHARACTERS.
WITH THE EXCEPTION OF ENTRIES 65
TO 90, INTERNAL CODES OF CHARACTERS ARE
UNCHANGED.

>>

000,001 ,002,003,004,005,006,007,
008,009,010,011 ,O12,013,014,015,
016,017,018,019,020,021,022,023,
024,025,026,027,028,029,030,031,

11011, "p" , "q'' , "r'' , "s", "t", "u" ,''v'',

"WI' "X" "y" "Z" 11(11 II\II II]lI
''a", "b'' ''c'1 "d" , ''e'' ''If11, "g"

''h'' , j", ' j'', "k" 811111, ''rn'', IlIl 11011

''p'' , ''q'' , '' r'' , 1,t11, ''V"8 ''W'',
11x11, '1y ,''z'', "C" 811111,11)11, 127,
128,129,130,131,132,133,134,135,
136,137,138,139,140,141,142,143,
144,145,146,147,148,149,150,151,
152,153,154,155,156,157,158,159,
160,161,162,163,164,165,166,167,
168,169,170,171,172,173,174,175,
176,177,178,179,180,181,183,183,
184,185,186,187,188,189,190,191,
192,193,194,195,196,197,198,199,
200,201,202,203,204,205,206,207,
208,209,210,211 ,212,213,214,215,
216,217,218,219,220,221,222,223,
224,225,226,227,228,229,230,231,
232,233,234,235,236,237,238,239,
240,241,242,243,244,245,246,247,
248, 249, 250, 251, 2S2, 253, 254, 255;

BYTE ARRAY LOWER'CASE'TABLE(O:255)=PB:=

<<

THIS TABLE SHOWS THE CORRESPONDING
UPPER CASE CHARACTERS
OF LOWER CASE CHARACTERS.

>>

000,001,002,003,004,005,006,007,
008,009,010,011 ,012,O13,014,O15,
016,017,018,019,020,021,022,023,
024,025,026,027,028,029,030,031,

III 034 ''#'' ''i' 11711 Il&ll 11111

II(II,II)II,II*ll 11+11 lt,Il,lI_II 1111 Il/Il
''0'', 1 h1 ''2'' ,

11311 11411 , 115 II 11711

11811 11911
'':

It 11<11 II II 11>11 ''?''
"s'' ''A'' B II

C'' ''0'' ''E'' " F II
G81

H ,
'' J "

, K II
, L'', ''N11, It N11 11011,

30

II II II u

11(11,11)11
034
11*11

tl#Iu IlSil ll%II II&II
11+1111 II,Il_ll,II_Il

11111

Il/Il
11011 ''1" 112118 11311, 11411 11511 11611 11711

''8''
11911

'':'' 11,11<11 IIII ''?
118

lIIt "a" "b'' ''c'' "d" "e" Hf8t ''g''

h", (IjIl lIj II ''k'', , "in" , "n", 183,



,, 'i, ii y '', z ' { II, ii)i, II ii, 127
128,129,130,131,132,133,134,135,
136,137,138,139,140,141,142,143,
144,145,146,147,148,149,150,151,
152,153,154,155,156,157,158,159,
160,161,162,163,164,165,166,167,
168,169,170,171,172,173,174,175,
1 76 , 1 77 , 1 78 ' 0" , 1 80 , ,, C ''N11 , Nt

184,185,186,187,188,189,190,191,

240,241,242,243,244,245,246,247,
248,249,250,251,252,253,254,255;

BYTE ARRAY CHAR'TYPE'TABLE(0:255)PB:

THIS TABLE SHOWS THE TYPE OF EACH CHARACTER.
0 - SPECIAL CHARACTERS
1 - UPPER-CASE ALPHABETIC CHARACTERS
2 - NUMERIC CHARACTERS
3 - DIACRITICAL CHARACTERS
4 - LOWER-CASE ALPHABETIC CHARACTERS

BYTE ARRAY CHAR'SORT'TABLE(0:255)=PB:=

THIS TABLE SHOWS THE SORTING COLLATION SEQUENCE
OF THE CHARACTER SET.

>>
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>>

0, 0, 0, 0, 0, 0, 0, 0,
0, 0, 0, 0, 0, 0, 0, 0,
0, 0, 0, 0, 0, 0, 0, 0,
0, 0, 0, 0, 0, 0, 0, 0,
0, 0, 3, 0, 0, 0, 0, 3,
0, 0, 0, 0, 0, 0, 0, 0,
2, 2, 2, 2, 2, 2, 2, 2,
2, 2, 0, 0, 0, 0, 0, 0,
0, 1, 1, 1, 1, 1, 1, 1,
1, 1, 1, 1, 1, 1, 1, 1,
1, 1, 1, 1, 1, 1, 1, 1,
1, 1, 1, 0, 0, 0, 0, 0,
3, 4, 4, 4, 4, 4, 4, 4,
4, 4, 4, 4, 4, 4, 4, 4,
4, 4, 4, 4, 4, 4, 4, 4,
4, 4, 4, 0, 0, 0, 3, 0,
0, 0, 0, 0, 0, 0, 0, 0,
0, 0, 0, 0, 0, 0, 0, 0,
0, 0, 0, 0, 0, 0, 0, 0,
0, 0, 0, 0, 0, 0, 0, 0,
0, 0, 0, 0, 0, 0, 0, 0,
3, 3, 3, 3, 3, 0, 0, 0,
3, 0, 0, 0, 0, 4, 4, 4,
0, 0, 0, 0, 0, 0, 0, 0,
4, 4, 4, 4, 4, 4, 4, 4,
4, 4, 4, 4, 4, 4, 4, 4,
4, 4, 0, 4, 4, 4, 0, 4,
4, 4, 4, 4, 4, 4, 0, 0,
4, 0, 0, 0, 0, 4, 0, 4,
0, 0, 0, 0, 0, 4, 0, 0,
0, 0, 0, 0, 0, 0, 0, 0,
0, 0, 0, 0, 0, 0, 0, 0;

''A'' ''0'' ''U'' ''A'' ''E'' ''0'' ''U''
''A'' ii3Oi,llUll ''A''''E'' ''U''
''A'' IlIil,21O,IIAi ''A'' ''1'' 214 ill
''A'' ''I'',''O'' ''U'' ''E'' ''I 222 223
"A" 225,226 227 228 "I" 230,"O"
232: 233, 234, 235, 236: "U" 238, 239,

lip.,
''X''

''Q'',
Y''

''R''
''Z''

''S"
11(11

''T''lt\l
lJ11

11)11
''V'"ll ''W''

''A 'IC'' E'' F''H'' lll lJl lIl ''L'' ''M'' ''N'' iil
lip,' iiQi , "R'' , ''S'' ''T'' ''V" 'W'



000, 001, 002, 003 , 004 , 005, 006 , 007,

008, 009, 010, 011, 012, 013, 014, 015,
016,017,018,019,020,021 ,022,023,
024,025,026,027,028,029,030,031,

", ''! 1, 034, 11$,,, II%II (l,ll Ii I II

ll' II 11*11 114.11 ii II II - II Ii II li/li, S I S I I
''0'', ''1'' 11211 11311 (1411 11511 11611 11711

11811 119(1 ":" 11.11' (I<tl Il-SI 15)_Il ll?t#
''A'' h1 B", ''C" "0" "E", "F II h1

"H", IIIII J'' , ''K" ''1" "M'' "N'' "P"
"Q" ''R" US'', 11111 "U'' ''V'' , ''W'' "X''iiII ,Iiil, (((II, ll\li ,il] II, ,lIII 'liii,,

"A", "8'', ''C", ''D'' , ''E'' F ''G''

"H'' Jl "J",''K'' ''L'' ''M'',''N",''P''

"Q" ''R'' "S" "U" "V" "U" "X"lllI h1(hI, lI(iI ,lI Ii,I1)l, ,127,
128,129,130,131, 12,133, 134,135,
136,137,138,139,140,141,142,143,
144,145,146,147,148,149,150,151,
152,153,154,155,156,157,158,159,
160,161,162,163,164,165,166,167,
168,169,170,171,172,173,174,175,
176, 177, 178, 11011, 180, ''C'' ''0'', ,,J,,

184,185,186,187,188,189,190,191,

240,241,242,243,244,245,246,247,
248,249,250,251,252,253,254,255;

IF ARG'UPPER'CASE THENDO
MOVE UPPER'CASE:UPPER'CASE'TA8LE,(256)

END! F;

IF ARG'LOWER'CASE THENDO
MOVE LOWER'CASE:LOWER'CASE'TABLE,(256)

END IF;

IF ARG'TYPE'TABLE THENDO
MOVE TYPE'TABLE:CHAR'TYPE'TABLE,(256)

ENDIF;

IF ARG'SORT'TABLE THENDO
MOVE SORT'TABLE:CHAR'SORT'TABLE,(256)

END IF;

ENDPROC;

END.
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"A'' ''E " ''0'' ''U'' "A" ''E'' ''0" lIIi
''A'' 1'' 210 "A'1 ''1'',214 "A''

''A'' "1" ''V'', ''E'' "I'',222 223
"A"225 226 227,228 "1" 230,"P"
232: 233: 234 235, 236, V" 238, 239
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bases de données documentaires *
Ndieye, 6. 1981. Colloque international - l'avenir du
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ALGERIA
Assemblée Populaire Nationale Algérienne

18 boulevard Zerout Voucef
16 000 Alger
AIIM: N. Seddik Taleb

Chef de l'informatique

Centre National d1nformation et de
Documentation Economique (CHIDE) CANADA

Route NationaL Nr.5 El-Harrach, Cinq Maisons Canadian InternationaL Development Agency (CIDA)
B.P. 65 Management Information Systems
Cite du 5 JuiL Let Bab El Ezzouar Place du Centre
Alger 200, promenade du Portage
AITN: M. Tahar Ayouz HuLL, Qué. K1A 064

Directeur ATIN: Mr. Robert Woodbridge

Entreprise Nationate des Systèmes Health and WeLfare Canada
Informatiques (ENSI) Bureau of Chemical Hazards
Unite d'Etudes et d'Applications Tunney's Pasture
Informatiques Ottawa, Ont. K1A 0L2
Route nationale no. 5 AIIM: Dr. Peter loft
Cinq Maisons Bordj-eL-Kiffan Chief, Monitoring and Criteria
Alger
ATIN: M. N. Berrah La Centrate des bibliotheques

Directeur Générat 1685 est, rue FLeury
Montréal, Qué. H2C 111

SociCté d'Etudes et de Réalisation en ATIN: Monsieur A. Boucher
Informatique de La Wilaya d'Alger (SERIWA) Directeur de Ia planification et du

10, Rue Asselah Hocine développement
Alger
AIIM: N. Rabah Mahlous Ontario Education Communications Authority

Directeur (OECA)
P.O. Box 200, Station 0

Union Arabe du Fer et de L'Acier (UAFA) loronto, Ont. M4T 211
B.P. 4, Chéraga ATTN: Mr. David M. Watson
Alger Manager, Management Systems
AIIM: Monsieur Mohamed Laid Lachgar

Secrétaire Général Sports Information Resource Centre
11th Floor, lower B

BENIN 333 River Road
Centre National Automatisé de Documentation Vanier, Ont. K1L 8B9
et d'Information (CENADI) AIIN: Mr. Gilles Chiasson

Ministère du PLan et de La Statistique
B.P. 342 CHILE
Cotonou FacuLtad de Ciencias Economicas y
AIIM: Monsieur Emmanuel Amassou Administrativas, Universidad de Chile

Directeur Diagonal Paraguay No. 257
CasiLLa 9727

BRAZIL Santiago
BIREME - Centro Latinoamericano de Informacion ATIN: Sr. Jose Antonio Barros
en Ciencias de Ia Salud Director, Departamento de Computación
C.P. 20381
São Paulo CEP 04023 Universidad Tecnica Federico Santa Maria
AIIM: Dr. F. Rodriguez Alonso Casilla 110-V

Va I pa ra iso

Universidade Federal de Minas Gerais (CEDOC) AIIM: Sr. Oscar Campos Fardel.Ia
Centro de Documentacao Director de Servicios de Biblioteca
Av. Presidente Carlos Luz, 4664
Campus Universitario - Pampulha CHINA PR
CEP 31.310 Belo Horizonte - MG Asian-Pacific Regional Research & Training
AIIM: Dr. Cid Veloso Centre for integrated Fish Farming

Dean , Escola de Educacao Fisica Network of Aquaculture Centres in Asia -

Regional Lead Centre in China (NACA-RLCC)
Wuxi, Jiangsu Province
AIIM: Dr. Weng Wenyuan
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CAME ROUN
Organisation Africaine de Ia Proprété
Intellectuelle (OAPI)
B.P. 887
Y aoundé
ATTN: M. Papa ALgaphe Thiam

Directeur lechnique du DEDIB/OAPI
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Deputy Director

Chinese GeneraL HospitaL of People's Liberation
Army

28 Fu Xiang Road
Beij ing
AIIM: Mr. Vu Xian Zhang

Director of the Computer Centre

Institute of Medical Information
Computer Department
Chinese Academy of Medical Sciences
3, Yabao Road
Beijing
AIIM: Mr. Yinjiong Lan

Senior Engineer

Ministry of Foreign Economic Relations and Trade
Computing Centre
An Ding Mein Wai
Beijing
ATTN: Mr. Shang Jian-Ping

Ministry of Machine-Building Industry
Scientific and Technical Information Centre
(ST IC)
22 Baiwanzhaung Street
Beijing
ATTN: Mr. Jiang Xiang-Dong

Documentation Centre

Peking University
HP Computer Centre
Beij ing
AITN: Mr. Wei Yin-Shu

People's University of Beijing Beijing
ATIN: Ms. Feng Nian-Zhen

Shanghai Institute of Mechanical Technology
(SIMT)
Engineering Department
1195 Fu Xing Zhong Road
Shanghai
ATIN: Mr. Hao Li

Vice Chairman, Electrical Engineering
Dept.
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Iianjin Welding Electrode Manufacturing Factory
17 Tel Hu Road
Tianjin
AIIM: Mr. Qian Vu

Computer Engineer

China-Japan Friendship HospitaL
Yinghua East Road, Hepingli
Bei j ing

AIIM: Mr. Mai Zu-Yin

State Sport Commission of China
Electronic Information Centre
No. 9 Beijing Ti Vu Guan Lu
Beij ing
ATIN: Mr. Dal Wei-Yong

COLOMBIA
Cotegio Mayor de Nuestra Senora del Rosario

CaI.Le 14 No. 6-25
Bogota
ATTN: Sra. Maryvonne Molina de Atehortua

Directors de La Biblioteca

Departamento Administrativo deL Servicio Civil
(DASC)
Car-rera 6 No. 12-62
Piso 4
Bogota
AIIM: Doctora Ericina Mendoza Saladen

Jefe

Empresa Colombiana de PetroLeos (ECOPETROL)
Apartado Aereo 5938-6813
808 Bogota
ATTN: Sr. Jorge Bendeck OlivelLa

Director

Fundacion Mariano Ospina Perez
No. 39-22, Avenida 22
Bogota
ATIN: Sr. Fernando Ospina Hernanclez

Director
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CHINA PR CHINA PR
Beijing Institute of Computing TechnoLogy Shanghai Jiao Tong University

P.O. Box 2704-9 1954 Hua Shan Road
BeijIng 100080 Shanghai 200030
ATIN: Mr. Cheng Hu AIIM: Ms. Chi Lu-Chin

Assistant Director of University
Centre for International Economic Information Libraries

249 Dongsi Nandajie
Beijing State Commission of Machinery Industry
ATTN: Mr. Qi Zhi-Feng Jia 397

Guanganmenwai St.
China Population Information Centre (CPIC) Beijing

P.O. Box 2444 ATTN: Mrs. Qiu Zong Pei
Beijing Vice Director, Instrumentation
ATIN: Mrs. Liu Ganli Information Centre
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COLOMBIA INDIA
Instituto Cotombieno de Estudios Superiores de Asian and Pacific Centre for Transfer of
Incolda (ICESI) Technology of the Economic and Social
Avenida Guadalupe No. lB-fl Commission for Asia and the Pacific (APCTT)
Apartado Aereo 5407 Manickvel.0 Mansions
Cali 49, PaLace Road
ATTN: Sr. Atfonso P.O. Box 115

Rector Bangatore 560 052
ATTN: Mr. W.A. Ctemente

Universidad Pontificia Botivariana Adviser, Technical Information Services
Apartado Aéreo 1178
CatLe 52 No. 44-88 CentraL Institute of Indian Languages (CIIL)
MedelLfn Ministry of Education and Culture
ATTN: Dra. Olga Beatriz Bernat Manasagangotri

Directora de Bibliotecas Mysore 570 006
ATTN: Dr. D.P. Pattanayak

CONGO, REP. POP. Director
Office Congotais d'Informatique

B.P. 2084 Central Secretariat Library
Brazzavitle Department of Culture
ATTN: Monsieur H.E. Mondjo Government of India

Directeur general 'G' Wing, Shastri Shavan
New Delhi 110 001

ETHIOPIA ATTN: Mr. S.C. Biswas
International Livestock Centre for Africa (ILCA) Director, Ministry of Human Resources
P.O. Box 5689 Development
Addis Ababa
ATTN: Mr. Michael Hailu Centre for Biomedical Information

Officer in Charge of Information National Informatics Centre
Services A-Block, COO Complex

Lodi Estate
Ministry of Mines and Energy New Delhi 110003

P.O. Box 486 ATTN: Mrs. 1. Chinnappa
Addis Ababa Project Coordinator
ATTN: Mr. Wendifraw BekeLe

Head, Data Processing, Documentation Centre for Development of Instructional
and Publication Department Technology (CENDIT)

D-1 Soami Nagar
United Nations Economic Commission for Africa P.O. Box 5249

(UN-ECA) New Delhi 110017
P.O. Box 3001 ATTN: Mr. Anil Srivastava
Addis Ababa Director
ATTN: M. Pjamat-Eddine Benzine

Officer in Charge, PADIS Indira Gandhi National Centre of Arts
Department of Arts

FRANCE Vigyan Bhavan Annexe
Aiglemont New Delhi 110001
60270 Gouvieux ATIN: Shri M.P.M. Kutty
ATTN: Mr. S. Kassum Director, Ministry of Human Resources

Devet opment
GREECE
Hettenic Organization of SmalL and Medium-sized
Industries and Handicrafts (HOMMEH)
16 Xenias St.
Athinai 611
ATTN: Mr. Nikos Bezerianos

HONG KONG
Hong Kong Productivity Council (HKPC)

12th Floor, World Commerce Centre
Harbour City, 11 Canton Road
Kow loon
ATTN: Dr. D.F. Taylor

Technical Director
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National Council of Applied Economic Research
(NCAER)
11 Indraprastha Estate
New Delhi 110002
ATTN: Dr. B.K. Mitra

Chief, Statistics Lab.

National Library
Belvedere
Calcutta 700027
ATIN: Ms. Kalpana Dasgupta



JORDAN
Shreemati Nathibai Damodar Thackersey Women's Abdut Hameed Shoman Foundation
University Library P.O. Box 950544

1, Nathibal Thackersey Road 45 Amman
P.S. 11163, Mew Marine Lines (Mail) AIIM: Dr. As'ad Abdut Rahman
Bombay 400 020 Director General
ATTN: Dr. Iisha Thakkar

Registrar KOREA
Korea Institute for Economics & Technology

INDONESIA (KIET)
Badan Pengkajian Dan Penerapan Ieknologi (BPPT) P.O. Box 205 (Cheong Ryang)

JLN M.H. Thamrin 8 Seoul
Jakarta 10340 AIIM: Director
AIIM: Mr. Iman Sudarwo

Acting Director for Electronics and Seoul National University
Informatics College of Agriculture

Suweon
Pusat Dokumentasi dan Informasi Ilmiah (PDII) AIIM: Dr. Ryu Kwan Hee

P.O. Box 3065/Jkt. Computer Centre
Jakarta 10002
ATIN: Mr. B. Sudarsono Yonsei University

Head, Library Division 134 Sin Chong-dong Soedaemonku
Seoul 120

IRAQ AIIM: Dr. Lee Hak-Chong
Arab Industrial Development Organization (AIDO) Director, Computer Centre

P.O. Box 3156, Al Saadoon
Baghdad LEBANON
AIIM: Director , Documentation & Information Lebanese University

Dept Rectorate, Museum Square
Bei rut

Arab Petroleum Training Institute (APII) AIIM: Dr. Wassim Harb
P.O. Box 6037 Dean of Legal Informatics Centre,
Al Mansour Centre d'Informatique Juridique
Baghdad
AIIM: Dr. Barak Said Yehya MALAYSIA

Director General Asean Bintulu Fertilizer Sdn. Bhd. (ABF)
12th Mile Tanjung Kidurong

Federation of Arab Scientific Research Councils P.O. Box 482
(FASRC) Bintulu, Sarawak
Patent Information and Documentation Unit AIIM: Mr. Mohd Moh NJ Othman
(PIDU) Company Secretary
P.O. Box 13027
Baghdad ASEAM Food Handling Bureau (AFHB)
AIIM: Professor M.O. Khidir Level 5, F13 & F14

Secretary General Damansara Town Centre
50490 Kuala Lumpur

Gulf States Information Documentation Centre AIIM: Dr. L.J. Fredericks
(GSIDC) Director
P.O. Box 5063
Baghdad Bank Pembangunan Malaysia Berhad (BPMB)
AIIM: Mr. Jasim M. Jerjees Organisation and Methods Dept.

Director General Iingkat 5 Wisma KOSAS
Jalan Masjid India

Ministry of light Industries Peti Surat 12352
P.O. Box 5160 Kuala Lumpur 01-18
Baghdad AIIM: Mr. Azmin Mathersha
AIIM: Dr. A. Dewachi

Executive Director, Information
Processing Centre
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IRAQ
State Organization for Enginearing Industry

(SOEI)
P.O. Box 3093
Baghdad
AIIM: Dr. W.E. Khidder
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INDIA
Prime Minister's Secretariat

MIC CELL
South Block
New DeLhi 110001
AIIM: Dr. B. Gairola

Additional Director
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MEXICO
Centro de Informaciôn Cientifica y
Humanfstica (CICH)
Ciudad Universitaria
Apartado PostaL 70-392
Mexico 20, D.F.
AIIM: QFB Margarita Atmada de Ascencio

Di rectora

Centro de lnvestigación y Docencia
Económicas, A.C. (CIDE)
Carretera Mexico - loLuca Km 16.5
Cot. Lomas de Santa Fe
DeLagación Alvaro Obregón
Apartado Postal 10-883
01210 Mexico, D.F.
AIIM: Lic. Vfctor Javier Ampudia Orozco

Secretario de Retaciones Institucionates

Contaduria Mayor de Hacienda
Ave. Coyoacan 1501
Cotonia DeL Valle
Mexico OF 03100
AIIN: C.P. Y Lic. Miguel Rico Ramlrez

Contador Mayor de La Hacienda

Dirección del Patrimonio Cultural
Melchor Ocampo 103
Toluca
ATTN: Lic. Augusto

Director

Facuttéd de Contaduria y Administracion,
Universidad NacionaL Autonoma de Mexico (UNAM

FCA)
Ciudad Universitaria
Circuito Exterior
Mexico, D.F.
AIIM: Lic. Rosio

Directora de Ia Biblioteca

INFOTEC-CONACYT
Av. San Fernando No. 37
Apartado PostaL 22-860
Ttalpan 14060 OF
AIIM: Sr. Jorge Cepeda

Director, Servicios de Informacion

Universidad Autonoma de Guadalajara, A.C.
Av. Patria No. 1201
Apdo. Postal 1-440
C.P. 44100 GuadaLajara, Jatisco
AIIM: Lic. MA. Lourdes

Directora de Bibliotecas

MEXICO MOROCCO
BibLioteca Nacionat Arab Employment Institution (AEI)

Instituto de Investigaciones Bibtiograficas PavilIon International
Centro Cultural, Cuidad Universitaria P.O. Box 373
Detegación Coyoacén Tangier
04510 Mexico, D.F. AIIM: Dr. Mohamed Birouk
ATTN: Mtra. Luz Marina Quiroga Director

Jefe del. Departmento de Computación

June 1987 Juin 1987
MINISIS LICENSEES

DETENTEURS DE MINISIS

June 1987 Juin 1987
MINISIS LICENSEES

DETENTEURS DE MINISIS

MALAYSIA
Institut Piawaian Dan Penyelidikan
Perindustrian / Standards and Industrial
Research Institute of MaLaysia (SIRIM)

Lot 10810, Peringkat 3
Lebuhraya Persekutuan
Peti Surat 35
Shah Alam
Set angor
ATTN: Mrs. urn Ean Luan

Systems AnaLyst

Majtis Amanah Raayat (MARA)
Tinykat 5, Bangunan MARA
232 Jolan Tuanku Abdul. Rahman
50100 Kuala Lumpur, Setangor
AIIM: En. AbclutLah Samat

Malaysian Rubber Research and Development Board
(MRRDB)
P.O. Box 10150
Kuala Lumpur
AIIM: Mr. A.H.

National Library of Malaysia
3rd Floor, Wisma Sachdev
JLN Raja Laut
50572 Kuala Lumpur
ATTN: Mrs. C.A. Wong

Head, Bibliographic and Indexing
Division, Bibliography & Indexing
Division

Palm OIt Research Institute of Malaysia (PORIM)
P.O. Box 10620
Kuata Lumpur
ATTN: Mr. Yusof Basiron

Director, Techno-Economic & Technical
Advisory Services

Petronas (Petroliam Nasional Berhad)
23rd FLoor, Menara Dayabumi
JaLan Sultan Hishamuddin
Box 12444
Kuala Lumpur 01-02
AIIM: Mrs. Kuah Poh Choo

Librarian

MALI
Institut du Sahet
B.P. 1530
Bamako
AIIM: N. A. Camara

Directeur Générale
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MOROCCO NETHERLANDS
Centre National de Documentation Agricultural. University

B.P. 826 Automation Dept. Jan Kopshuis
Rabat P.O. Box 9100
ATTN: N. M.A. Fassi-Fihri 6700 HA Wageningen

Directeur AIIM: Drs. B.F.M. Leemrelze
AGRALIN

Conseit des Ministres Arabes de Ia Justice
B.P. 1341 PERU
Rabat Centro Panamericano de Ingenieria Santtaria y
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